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NOTIFIRAZZIORIJIET TAL-GVERN
[Nru. 665]

Telegramm mill-Prim Ministru
lill-President Kenyatta

DAN 1i gej huwa t-telegramm mib-
ghut mill-Prim Ministru, Dr. G. Borg
Olivier, lill-President Jomo Kenyatta
fug il-proklamazzjoni tal-Kenja bhala
Repubblika:

“L-Eccellenza Tieghu Jomo Ken-
yatta

President tal-Kenya.

Jekk joghgbok accetta, Sur
President, il-felicitazzjonijiet tieghi
fug il-proklamazzjon; tal-Kenya
bhala  Repubblika fil-Common-
wealth. ‘

Il-Gvern u l-poplu ta’ Malta
sincerament jfixtiequ dejjem il-pro-
gress u l-prosperita tal-poplu tal-
Kenya u jistennew li jkun hemm
relazzjonijiet dejjem iktar intimi
bejn iz-zewg pajjizi taghna.

BORG OLIVIER,

Primn Ministru,
Malta.”

[-15 ta’ Dicembru, 1964.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 665]

Telegram seut by the Prime Minister
to President Kenyatta

THE following is a telegram sent by
the Prime Minister, Dr., G. Borg
Olivier, to President Jomo Kenyatta on
the proclamation of Kenya as a
Republic:

“His Excellency Jomo Kenyatta

President of Kenya.

Please gccept, Mr. President,
my felicitations on the proclama-
tion of Kenya as a Republic within
the Commonwealth.

The Government and people
of Malta sincerely wish continued
progress and prosperity to the
people of Kenya and look forward
to ever closer relations between
our two countries.

BORG OLIVIER,

Prime Minister,
Malta.”

15th December, 1964.
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[Nru 666]
L-ATT DWAR {L- PROFESSIONI

NUTARILI U L-ARKIVJI NUTARILI

XKap. 92)

Nomina ta’ Membri tal-Qorti ta’
Revizjoni ta’ 1-Atti Nutarili

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtija bis-subartikolu (2) ta’
l-artikolu III ta” I-Att dwar il-Profes-
sjoni Nutarili . u 1-Arkivji Nutarili,
-Onorevoli Agent Prim Ministru in-
nomina 1-Magistrati 1i gejjin tal-Pulizi-
ja Gudizzjarja biex kunu membri tal-
Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Atti Nutarili
~ ghall- perl]odu ta’ sena mill-ewwel gur-
nata ta’ Tannar, 1965, sal-31 ta’ Dicem-
bru, 1965, inkluza dik il- -gurnata,

. II-Magistrat John M. Formosa, B.A,,
LL.D.

[I-Magistrat Giovanni
B.A., LL.D.

II-Magistrat Joseph Salomone Rey-
naud, LL.D..

II-Magistrat = Giovanni
LL.D.

“I-Magistrat Joseph Soler, B.A., LL.D.

Il-Magistrat Joseph Debono, LL.D,

I-Magistrat Fortunato Mizzi, LL.D.

I-Magistrat Carmel N, J. Schembri,
LL.D.

II-Magistrat ]ohn Anastasi, LL.D.

F. Gouder,

0. Refalo,

1110 ta’ Dicembru, 1964.
(OPM 1506/58).

[Nru, 667]

. Agent Segretarju Finanzjarju

NGHARRFU b’din illi 1-Onorevoli
Agent Prim Ministru innomina lis-Sur
R. Soler biex jagixxi bhala Segretarju
Finanzjarju b’sehh mit-13 ta’ Dicem-
bru, 1964, u l-arrangament maghmul
bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 650
ta’ 1-1 ta’ Dicembru, 1964, huwa b’din
ikkancellat.

11-15 ta’ Dicembru, 1964.

[No.‘ 666]

'NGTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 92)

Appoimment of Members of the Court
of Revision of Notarial Acts

IT is hereby notified that, in exer-
cise of the powers conferred by sub-sec-
tion (2) of section 111 of the Notarial
Profession and Notarial Archives Act,
the Honourable the Acting Prime Mi-
nister has appointed the following Ma-
gistrates of Judicial Police to be mem-
bers of the Court of Revision of Nota-
rial Acts for the period of one year
from the 1st day of January, 1965, up
to and including the 31st day of De-
cermber, 1965.

Magistrate ]ohn M. Formosa B.A.,
L .D. -

Magistrate Glovanms F. Gouder,
B.A, LL.D.

Magistrate Joseph Salomone Rey-
naud, LL.D,

Magistrate Giovanni - O. Refalo,
LL.D.

Magistrate Joseph Soler, B.A., LL.D.
Magistrate Joseph Debono, LL.D.
Magistrate Fortunato Mizzi, LL.D.

Magistrate Carmel N. J. Schembri,
LL.D.

Maglstrate ]ohn Anasta51 LL.D.
10th December, 1964.

[No. 6671

~Acting Financial Secretary

IT is hereby notified that the Hon-
ourable Acting Prime Minister has ap-
pointed Mr R. Soler to act as Finan-
cia] Secretary with effect from the
13th December, 1964, and the arrange-
ment made by Government Notice No.
650 of the' lst December, 1964, is
hereby cancelled.

15th December, 1964.
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[Nru. 668] - - [No. 668]
THE following documents are published hereunder for general information.
A Maltese translation will be published in a further issue of the Gazette.

: 1 Agreement on Mutual Defence and Assistance bétween the Govern-
“ment-of the United Kingdom  of Great Britain and Northern: Ireland-and-the
Government cf Malta

2 Aqreeme“ﬂ on Financial Assistance between the Government of the
United: Kingdom- of Great Butam and Northern Irebnd and the Government
of Malta.

(3) Exchange of Letters between the Government of the United Kingdom
and the Government of Malta on the Civil Dockyard. .

{4} Exchange of Letters between the Government of the Umted Klngdom
and the Government of Malta on the Military Use of the hght Infor“natlon
Centre Services and Facilities in Malta. i

(1) AGREEMENT ON MUTUAL DEFENCE AND ASSISTANCE BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AIND NORTHERN IRELAND AND THE GOYERNME NT OF MALTA

PREAMBILE

WHEREAS Malta is a sovereign independent state within the*Commonwealth,

AND WHEREAS the Government of Malta and the Gevernment of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland desire to provide for their mutual
defence and to contribute tc the maintenance of peace in accordance with the
Charter of the United Nations, and generally to help promote stability and security.

Now THEREFORE the Government of Malta and the Government ‘of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have agreed asi follows

ARTICLE 1

The Government of Malta and the Government of the United ngdom each
undertake to afford to the other the assistance specified in this Agreement.

ARTICLE 2 ;

The Government of Malta and the Government of the United Kingdom each
vndertake to afford to the other assistance for mutual defende and to consult
together on the measures to be taken jointly or separately to ému he fullest
co-operation between them for this purpose. Pos oo

ARTICLE 3

The twe Government will foster the closest co-operation between the armed
forces of the two countries. If so requested by the Government of Malta, the
Government of the United Kingdom, after taking account of othér demiznds on its
resources, will provide assistance or adv1ce in such manner and to such exfena
as may be agreed, including:. SRR SRR L : e

{a) - personnel to assist in t‘he staffm«g, admlntstratﬁon ar"d “rra nww of ‘we
armed forces of Malta;
C (Y facilities, including msfrucnonal courses abroad, for training me: noers

of the armed: forces of Maha

{c) ~expert advice and ?sglstanee in operatlonﬂl and technlcal ma tfers;

(d) wuse of facilities in Malta under the control of the British forces for
the maintenance and logistic support of the armed forces of Malta; and

(e) assistance in the supply of equipment for the armsd forces in Malta.
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ARTICLE 4

The Government of Malta grants to the Government of the United Kingdom
‘n oeace and war the right to station armed forces and associated British perzcnnel
in' Malta and to use facilities there for the purposes of mutual defence, the fulfil-
ment of international or Commonwealth obligations, the assistance of other nations
in 'maintaining their independence and stability, or the protection of the citizens
of the United Kingdom and Colonies or of Malta.

~ The Annex to this Agreement shall govern the rights and facil'ties to be
affcrded in Malta to the Government of the United Kingdom and to its armed
forces and associated British personnel.

ARTICLE 5

Except under arrangements made between the two Governments no forees,
other than the forces of Malta and the United Kingdom, shall be stationed in
Malta or be permitted to use harbour, dockyard, airfield, staging or communications
facilities in Malta, unless the use is rendered necessary by distress in the course
of sca or air navigation or to establish such facilities in Malta; provided that this
Article shall not apply to the forces of any Party to the North Atlantic Treaty, to
which the Government of Malta may accord any such rights or facilites which do
not ‘impede the: exercise of the rights or the use of the facilities granted to the
Covernment of the United Kingdom under this Agreement.

ARTICLE 6

The Government of the United Kingdom will consult the Government of
Malta when major changes in the British forces in Malta which might have signi-
ficant effects on the defence or economy of Malta are contemplated.

ARTICLE 7

" "Arrangenients” shall be made for consultation between the Government of
Malta and the Government of the United Kingdom and their respective authori-
ties on the operation of this Agreement and each Government shall have the right
to rd’se with the other at any time any question as to the application of th's
Agreement, where that is materially affected by any change of circumstances.

ARTICLE 8

‘ Nothing 1:n this Agreement is intended to or shall in anv wav preiudice the
rights and obligations which devolve or may devolve upon either Government undecr

the Charter. of the. United Nations.
‘ - ARTICLE 9

- The Annex to. this Agreement shall have force and effect as an integral part

of this Agreement and this Agreement shall be interpreted in accordance with the
provisions of Part 1 of the Annex.

ARrTICLE 10

~This Agreement shall come into force on the date of signature and shall remain
in {orce for a period of ten years thereafter.

. IN WrINESS whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

-Done at Maltatin duplicate this 21st day of September, 1964.
For the Government of Malta
(sd). - G. BorG OLIVIER

For the Government of the United Kingdom
T TN ~ of Great Britain and Northern Ireland

s ‘ (sd). DUNCAN SANDYS
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ANNEX
ParT 1

(1) In. this. ‘Agreement, 1ncludmg thls Annex, unless the context otherwise
1equnes
(a). “ Br1t15h authorities” means the departments, authormes and organi-
sations of the Government of the United Kingdom having functions relating
to the British forces or to defence matters (mcludmg authorxtles of the British
forces) and persons authorised to act fo1 any of them;

; (b) “‘service authorities” means the authorities of the British forces
empowered by the law of the United Kingdom to exercise comtiand or jurisdi-
ction over persons subject to the service law of the United Kingdom;

{¢) “British forces” means naval, army or air forces of the Unlted ng—
~dom; o , 3 |

{d) “British forces in Malta” means the contingents of "the British forces

statloned in Malta, and also members of the British forces in transit by sea,

land or air through Malta or visiting Malta or being otherwise present in Malta,
on duty or under official leave arrangements;

(e} “civilian component means civilians {not . being : citizens of nor
ordinarily resident in Malta) in the service of a British authority or an authorised
service organisation who are employed in or are visiting or enterlng Malta for
purposes relatmg to the British forces in Malta;

(f) ‘“‘dependant” means
(i) the wife or husband of,
(i} any other person wholly or mainly maintained by or in the
custody or charge of, or
(ii1l} any other person {not being a citizen.of nor ordinarily resident
in Malta) who is employed in the care of children or invalids in the
household of,
a member of the British forces in Malta or civilian component or of a member
of the British forces who has been posted to, but has not yet arrived in, Malta,
or, who, although stationed in Malta, is for the time being absent from Malta.

g) ‘“authorised service organisation” means the Navy, Army. and. Air
Force Institutes, the Royal Naval Film Corporation, the Army Kinema Cor-
poration and the Roeyal Air Force Cinema Corporation and, in such. cases and
subject to such conditions as may be agreed between the British authorities
and the authorities of Malta, other non-profit making organisations authorised
by the British authorities to accompany the British forces in Malta in order to
provide for the needs of members of those forces, civilian component and
dependants, and also any person acting on behalf of an authorised service
organisation;

- (h) “British personnel” means members of the British forces in Malta,
civilian component and dependants;

() “contractors” means unde1tak1ngs and persons who execute works
or perform services in Malta for British authorities or authorised service
organisations under contracts made with those authorities or organisations,
but except where otherwise stated does not inclhide an undertaking whose
permanent place of business 1s in Malta or persons who ordinarily reside in or.
are cmzens of Malta; “

(j) “associated British personnel” means civil’an British personnel.
authorised service organisations and -contractors;

(k) “land” means immovable property of any kind; including ‘buildings
and structures and other works in, on, under, or over land, and 1ncludes land'*
wholly or partially covered by water;
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o (). “service establishment” means:land which is held or occupied by the
i British authorties for purposes relating to the British forces in Maita but does.
. not, except as may pe otnerwise agreed between tne autnorities oL ‘Maklta’[an'd“
..’ the British authorities, include married quarters which do not torm.part ot a
<< larger service establishment; PR e
“L0 (m). “service nstanation” means a building, structure or other works
' ‘primarily used or intenaea tor use for' purposes reiating to tae Britisa forces in
wviaita, nstailed or constructed in, on, under or over land not otnerwise
occupied by the British authorities; , o
(n) “United Kingdom military aircraft” means aircraft used by the
British forces, aircrait under the control of those forces, and aircratt under
charter tor the purposes of those forces;

(0) *“United Kingdom service vessels” means vessels used by the British
forces, vessels under the contro] of those forces, and vessels under charter for
" the purposes’ o1 those lorces; :
(p) “United Kingdom property” means property owned by or in the oc-
cupation, possession or control of a British authority or authorised service
organisation or owned by or in the occupation, possession or control of a
““contractorif required for any project which he is carrying out for the British
‘authorities orran authorised service organisation.

| (2)In ‘this.\Agreement including this Annex, unless the context otherwise
requires:. .. ..,
(a) references to the United Kingdom shall be understood as including
a reference to any territory for the international reiations of which the Govern-
ment of the United Kingdom is responsible;
v Ab)- references to “Malta” shall be understood as including a reference
to the island o1 Gozo and otaer islands lying off its coast and to the territorial
~waters adjacent to Malta.

¥

PART 2

Section 1

The British authorities shall permit, where agreed to be practicable and on such
conditions as may be agreed, the use of installations and facilities in service
establishments and instaliations for the industrial training of citizens of Malta and
for their training in the performance of civilian functions connected with defence
and security. ]

R TR SRRV o Section 2 , ;

22 (k) It shall-be the duty of the British forces in Malta, civilian component,
authorised service organisations and the members thereot, dependants and cont-
ractors to respect the laws of Malta and customs and traditions of the people of
Malta, and to abstain from any activity inconsistent with the spirit of the present
Agreement, and in particular from any political activity in Malta. It is also the duty.
of the British authorities to take necessary measures to that end.

.. (2 .In the exercise of the privileges and facilities granted under this Agree-
ment, the British authorities shall take such practicable measures to ensure the.
safety of the people of Maita and to sateguard their property as would be taken
in comparable circumstances by the British authorities in the United Kingdom.

‘PaRT3

St

. () (@) The British authorit'es may within service establishments take such
measures’ as they think necessary to ensure the security ‘of ‘service establishments
dnd of persons and property in them and of United Kingdom official information;
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(b) The authorities of Malta ‘shall, -outside service-establishments, take such
measures as are necessary to ensure the security of British personnel-and:‘their
property or United Kingdom ‘property mcludmg land- held; ‘occupled or:- used by
the British authorities or autnorised - Service - organisationsj and:to ensure the
security of United Kingdom otficial information: provided that-im-the:event of an
immediate threat to tnat security, the British authorities may take such precau-
tionary measures as are’ reasonable in the mrcumstances until the authorities of
Mauita are able to ensure that security..- : :

(2) The British authorities may for the purposes of thrs sectwn and for the
purpose of ensuring the security of service establishments and the security of
Umted Kingdom property raise and maintain civil police forces whxch may include
citizens of Malta. T

(3) There shall be co-operation between the authorities of: Malta and the
British authorities in taking such steps as from time to time mayi-be:-necessary to
ensure the Security of the British authorities, authorised service organisations and
British. personnel and their property.

(4) Members of the British forces in Malta and of the. civil police forces
referred to in paragraph (2) of this section shall have the sole right to police service
establishments, including the right to arrest therein and search any:.person sus-
pected of having committed an offence. Persons arrested in accordance: with this
paragraph shall, if not subject to the jurisdiction of the service authorities under
the provisions of this Annex, be handed over forthwith to the appropriate authori-
ties of Malta to be dealt with by the normal process of law. With the agreement
of the authorities of Malta members of the said civil police torce may be employed
outside service establishments under arrangements made between the British autho-
rities and the authorities of Malta, : :

(5) Arrangements shall be made by agreement between the-authorities of
Malta and the Government of the United Kingdom for the exercise of any control
(including control over construction of installations and works, 'the: movement of
aircratt, vessels, vehicles and persons and the operation of radio and electrical
equipment) and the taking of any action necessary to permit the effective exercise
and use of the rights and facilities granted to the Government of the United King-
dom by this Agreement, ;

Section 2.

(I) The British authorities shall have the right to install and ooperate: freely
in Malta new and existing telecommunications systems and electrohic systems and’
to use radio frequencies which they consider necessary for that purpose.

{2). The British authorities and the authorities of Malta shall consult and co-
within Malta, The British authorities and the authormes of Mal't‘amshall 101nt1y
establish

(a) A Malta Telecommunications Co—ordma’aon Commlttee with a view
to ensuring that any new telecommunication or electronic systems that may
be proposed shall not interfere with any existing or projected’ systems; and

/ (b) A Malta Frequency Co-ordination Committee for #ie " purpose’ of en-
- suring that new frequen<:1es adopted shall not mtertere W1th those ‘used or 1n—»
" tended to be used in Malta. : RS LR
*(3) 'The British authorities shall have the rlghtf to notxfy the frequencxes used
by them in Malta to the International Telecommunications Union and to be inter-
nationally responsible for them.

Sectlon 3

,f"?:"ﬂ(l) "The Bntlsh authormes may, by agreement w1th the‘
make Iand and hydrographic surveys.of any kind in any part of ta for the pu;
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poses of this Agreement and shall make available the results of such surveys to
the authorities of Malta on request. :

(2)  The authiorities of Maita and thie British authormes in Malta shall each
make avaﬂable to*‘the other meteoroiogma} mformatzon in them possessmn

" Section 4

(1) (@ The Government of the United Kingdom shall have the rlght for
United Kingdom service vessels to pass through and otherwise use the territorial
waters of Malta, to enter and pass through ports, harbours and dockyards, to use
port and dockyard facilities in Malta, and to obtain in Malta provisions, water and
other supplies. - :

(b Submct to the prov151ons of this Agreement and to emergency or
operational necessity of such nature or urgency as to make it impossible to comply.
with the practice, laws and regulations hereunder referred to, the movement of-
United Kingdom service vessels shal]l be in accordance with normal international
practice and with any applicable Maltese port laws and regulations. In particular,
but subject as aforesaid, United Kingdom vessels shall not enter internal waters
entry to which is prohibited by such laws and regulations of general application .
to vessels of their class, type. or size. Special arrangements shall however be made
to enable the Government of the United Kingdom to have the unobstructed use
of waters in the vicinity of service establishments and to enable United Kihg&om
service vessels to have access to such waters, and also for security of United King-
dom property in such waters, including United Kingdom service vessels and pro-.
perty in them.

(2) So far as may be necessary to co-ordinate service and civil requiréiments;
the general arrangements for the control of shipping within Maltese territorial
waters, including measures which should be taken in emergency when lives or
property may be in danger, shall be matters for consultation between the authorltles
of Malta and the British authorities.

(3) The British authorities shall have the right to lay and use moormgs and
to install, use, maintain and ‘dismantle in Malta such lights and other aids to navi
gation and surveying marks as the British authorities may deem necessary to en--
sure the proper operation and safety of United Kingdom service vessels and United
Kingdom military aircraft: provided that the location of any such mooring, aid or
surveying mark shall be agreed with the authorities of Malta.

(4 Subject to ‘the provisions of Section 7 of this Part of this Annex, theé
Government of the United Kingdom shall have the right for United ngdom mili-
tary aireraft to flyuin the airspace over Malta and to use Luqa and Hal Far airfields,
provided that due regard is paid to the safety of other aircraft and the safety of
life and property in Malta. United Kingdom military aircraft may use any new ¢ivil -
airfield that may be established in Malta on the terms applicable to civil aircraft.

(5) The Government of the United Kingdom shall have the right to use ports
and airfields for the disembarking and embarking of British personnel and their
property and Uniteéd Kingdom property (including weapons, explosives, ammuni-
tion, petrol and other fuel) and to move such personnel and property between ports
and airfields’ and Tand occupied or used by the British authorities or authorised
service organizations in Malta. In the exercise of this right the British authorities
shall have regard . to safety considerations and to the needs of civil, traffic, and
authorised service organisations, civilian component, dependents and.contractors
shall be subject to the relevant port airfield or traffic laws and regulations.

(6) No restrxc*tlo‘n shall be placed on the types of vehicles which may be ‘used
in'Malta by the British authorities.
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- Section 5

(1) When the service establishments de31gnated by agreement between the
authorities of Malta and the British authorities as weapon firing ranges are in use
as such the authorities of Malta will arrange for the British authorities, if they so
reauest, to have control for safety purposes over the movement of persons, aircraft,
vel_ncles and vessels in the danger areas associated with the ranges.

(2) Subject to arrangements with the authorities of Malta and in accordance
with . any condmons attached thereto. the British authorrtles will be aﬁ‘orded the
continued ‘use as air weapon and naval gunfire support ranges of the area at Filfla
and of such other areas as may be agreed for a like purpose. and of thelr aesomated
observation posts, and also the continued use of the Mellieha Bay mining area:
and the authorities of Malta lel arrange if the British authormes SO request for

aneraft Vehxcles and Vessels in-the vicinity of these areas

(3) 'The ‘British authorities will be afforded the use of such areas outside
service establishments and under such conditions - as'may be agreed from time to
time with the authorities of Malta for landing exercises and other periodic trainitg
and exercises of-the British forces: provided “that the British authorities shall give
the authorities of Malta such prior notrce as may be agreed of thelr requirement
to use ‘such areas.

Section 6 V

(1) 'The British authorities may, subject to'any wish expressed by the autho-
rities' of Malta, enter or enlist citizens of Malta in the British forces and may encage
‘them for civil employment

(2) The conditions of service for persons so entered, enlisted or engaged, in-
cluding members, of the civil police forces raised under section 1 (2) of this Part
of this Annex, shall be governed exclusively by the regulatrons ;of the responsﬂ)le
British authority: provided that :

(a) the conditions of service of such a person, other than a member of
. the British forces or of the civil police forces raised as aforesaid, shall be gene-
. rally not less favourable than those obtaining in similar cfood employment in
‘Malta; and -

: (b) the recrurtment of civilian labour in Malta shall be effected throuoh
- the labour exchanges of Malta. : : g

(3) 'TFz British authorities and authorised service organisations shall not be
restricted in the 'way in which members of the civilian component may be employed
by them or as to who may be engaged as a member of the civilian .component: pro-
vided that the British authorities, authorised service organisations and their con-
tractors will, so far as is practicable, engage only citizens of Malta for civil employ-
ment'in " Malta in clerical and analogous grades and industrial duties, provided they
are suitable for such employment,

" (4) Subject to any wishes expressed by the authorities- of ‘Malta, the British
authorities, authorised service organisations and contractors shall purchase locally
the goods and commodities which they require “provided that such goods and com-
mcd;t'tes are available on competitive terrns and 'are. to thelr sa;trsfactlon in other
respects

5) Wrthout pre]udrce to the provisions of paragraph (4) of tlus sect1on in
the employment of contractors- for the execution of works, or the supply.-of goodq
or services, in Malta, the British authorities, authorised" service organisations and
contractors shall give preference to Maltese contraptors ‘where they are capable
of carrying out the works or supplying the Uoods or services on. competltlve terms
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and to the' sat1sfactxon of-the British: authorities, authorlsed service orgamsatlons
‘or contractor coticerned; and ~in: particular -when such contracts are put out to
tender sui itable: ‘Miultese contractors-shall be given-the onnortunity of tendering. Mnd
where“a tender of such-contractor: ‘s not less favourabﬂ‘e than any other ¢ender
taking-all relevent canSIderatlons into: account the contract will. be awarded to a

Mal’reqe contractori o
{6) ¢ Subiect to: Maltese lemslatlon coutractors qhall be given any work ner-

‘mits ‘thev reauest for suvervisory.or specialist staff. The grant of such vermits shall
not be withheld where- for reasons of security or by reason of the technical nature
of the work, the British authorities certify that it is essential to employ experts
from outside Malta. :

(7) Except with the permission of the authorities of Malta, members of ‘the
British forces, civilian component, contractors and devendants and versons in the
employment of contractors not being citizens of Malta, shall not be entitled to
take any employment or exercise a trade or profession or carry on business in
Malta, other than an emvlovment, trade, profession or business for which he is
engaged or which be is detailed to perform for the purposes of this Aoreement bv
the British authorities, authorised service organisations or a contractor

S

e Section 7

(1) (a) Thex Britich authorities shall have the right to use the airfield at

Luoa. inclwdinscany facilities on or connected with the airfield. for the oneration
of United Kihedom military aircraft in veace and war. The Malta authorities shall
have the sole right to determine the policv for the nse of Luaa airfield bv civil avia-
tion. The general conduct of the control of air traffic using Luoa airfield shall be a
matter for joint consultation between the British authorities and the authorities of
Malta :
' B The}Brmsh aufhorrtues shall have the right ou the airfield to nrov1de
services and to establish facilities for United Kingdom military aircraft. The arran-
gements which siall govern the installation and maintenance of the facilities and
services at or connected with the airfield which are used by or for the purposes
of both civil and military aircraft are set out in Appendix A.

(2) There shall be single and undivided aooroach and aerodrome control of
air traffic at the airfield which shall accord with international practice and shall
for 'the time beineg be provided by the British auvthorities. When tha two Govarn.
ments are satisfied that the necessary staff, qualified to mutually aereed standards
are available. therauthorities in Malta, after consultation with the British authorities
as provided in pafagraoh (1) of this section. mav take over the avoroach and aero-
drome control-of xair traffic at the airfield. Such contractors as mav be agreed hy
‘the:Governmient df Malta and the Government of the United Kingdom may be
employved to provide these facilities. '

(3) The Government of the United Kingdom will make available for cwﬂ
avvlz\xzwlm purposes such services and facilities as are pr0v1ded for their air forces
m Malta:
s ) Locaﬂi and abnroach air traffic control and associated VHF channels;
(i) o Aerodrome service comprising H.F, R/T airfield control
. ‘(iii) ‘Ai*fidld fire. crash and rescue services; :

< (1w} - Flight planning. facilities;. . o
v (vY . :Meteorclogical” mformaﬁen e : R e
-(vi) -Airfield-lighting;: ... ¥ T
- (vi)). ‘Removal &f: crashed atrcraftfrom TURWAV: Gt pep el
(Vm) ‘Radio ‘aids: to:navigation; lahding and annroach e :
‘The Govemment of Malta will make available for militarv purposes such servmes
-and fac111t‘1es aszare provided: by-it-for-civil aVLatxon in Malta — LT et
=D, - Radio: aids to: navigationy =~ - . R L
(11) Meteorological commumca‘aon
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'(4) If-in the ovinfon of -the ‘British authorities an overational necess'tv nas
arisen reouiring that thev shall for:the time being exercise aporoach and aerodrome
‘dontrol’ of militarv ‘and ‘civil aircraft or an emergency has arisen requiring. that. ’rh°y
;shall for the time being exercise exclusive control over the whole,. airfield . (mdudhw
‘the control ‘of security “drransements), they mav exercise such control: oromﬂpd
that thev sha]l evercise such control only to such an extent and onlv for co lans
as the operational, necess'tv or' emergency in ‘their ovinion renders this essential;
2rd rrovided that in “the event of such control making it necessary to divert c¢ivil
aircraft from Luga such aircraft shall be offered landing facilities at Hal Far.

{5) Nothing in this section in anv way restricts the rights of the Government
of the United Kinedom in respect of the service establishment used by the. Royal
Air Force at the airfield at Lugqa. o

PART 4

Section 1

(1) Land in Malta which immediatelv before independence was vested in or
belonged to any devartment or authority of the armed services of the United King-
dom or anv authorised service organisation in absolute ownershio. and all rie™ts
in or over land or territorial waters in Malta. whether real or versonal. evcenting
such rights as derive from emvhyteutical grants for veriods not. evceeding fifty
years made otherwise than bv the Government of Malta and excepting such par-
srral riokts Cncluding riehts of occuvation and use) as mav dedive from Tnnone on
other asreements entered into other than with the Government of Malta. which im-
medfately before independence pertained to or were held or exercisable by anv <uch
denartment. authoritv or organisation as aforesaid. shall vest in or be transferred
to the Government of Malta. subiect to the orovisions of this Part of this Annex:
provided that such rights as derive from emvhytentical grants for veriods not ex-
ceeding fiftv vears made otherwise than by the Government of Malta shall. at the
request of the Government of Malta made during the duration of such. grants vest
in cor be trarsferred to that ‘Government: and unon such vesting or tromcfor +Lh
provisions of this Part of this Annex shall aovly to such rights as if such rights
were vested in or transferred to the Government of Malta under this section: pro-
vided further that. in resoect of the civil dockyard and other assets relating thereto
a1 rrecert leased to Bailey (Malta) Limited, this paragraph shall apply subect to
.suc‘h arrangements as may be agreed.

(2) Land in Malta which immediately before mdependence was held under
the law ~f Malta hv the Brit'sh authorities for the purnoses of military defence wn+il
it should be no longer required for those purnoses (common'y krniown.as pernatual
user oroverty) shall revert to the Government of Malta subject to the provxslom
of this Part of this Annex. , ‘

e

Section 2

(1) The British authorities and anv authorised service organisation may, for
the; ourposes of this Agreement. continue to have access to and-to hold. occupv
and use, subiect to the- payment to the authorities of Malta of a recognition fes of
nominal amount in resvect of land held of the Government of Malta, all land in
Malta which immediately before indevendence was held. occimied or need hy them
respectively, subiect to the vprovisions of this:Part of this Annex and, save as is
rrevided by section 4 of this Part of this Annex. to anv restrictions in favaur of
third vparties arising from the tenure:under which the land may have been held or
to which the land may have otheérwise been subiect: provided that this paragranh
“shall ‘not -abnly-to“the civil dockyard ‘and ‘other assets relating, thereto -at-.present
leased to Bailey (Malta) Limited. excent to the extent providedsfor by the arrange-
ment< made pursuant to paragraph (1) of Sectlon 1 of this Part¢ of this Annex

R
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\ (2) All rights which immediately before independence were exercisable by the
British authorities or by any authorised service orgamsatron for the benefit or more
convenient use of any land to which paragraph (1) of this section applies, or which
are annexed or pertam to any such land, shall continue to be exercisable by them.

(3) Where a right to, in or over land transferred to or vested in the Govern-
ment of Malta under paragraph (1) of section 1 of this Part of this Annex derived
from an emphyteutical grant or lease by or other agreement with that Government,
any obligation of the British authorities or an authorised service organisation under
the terms of the tenure or of the agreement other than an obligation to pay rent,
ground rent or fees, shall continue in effect until the land or right is surrendered
in dccordance with section 6 of this Part of this Annex.

(4) Where in consequence or as a result of the vesting or transfer of any
land or of any right in or over land under paragraph (1) of section 1 of this Part
of this Annex, any payment, obligation or duty becomes due to be made, fulfilled,
complied with or performed in favour of third parties by the Government of Malta
while the land in question continues to be held, occupied or used by the British
authorities or ‘an authorised service organisation’ or the right in‘question continues
to be exercisable by them and such payment, obhgatlon or duty would, but for
such vesting or transfer, have been incumbent on the British authorities or on an
authorised service: organisation, the British authorities or the authorised service
crganisation shall reheve and 1ndemn‘fy the Government of Malta from and against
any such payment, obligation or duty.

(5) Except with the agreement of the Government of Malta, neither the Bri-
tish authorities nor any authorlsed service organisation shall permit anv land to
which section 1 of this Part of this Annex apphps and which is held, occupied or
used by them under paragraph (1) of this section or any land held, occupied or
used by them under section 4 of this Part of this Annex to be occupied or used
by any other person, body, authority or organisation; where the agreement of the
Gaovernment of Malta is obtained under this paragraph, the British authorities or
the authorised service orgamsatron may allow such occupation or use under a
licence:

Provided that the agreement of the Government of Malta shall not be requlred
to the occupation or use under a licence of such land: —

(@) by British personnel, authorised service organisations, contractors or
persons in the employment of the British authorities or of authorised service
organisations or of contractors;

(b) by persons, bodies, authorities or organisations by virtue of agree-
‘ments in effect immediately before mdependence or

(¢c) by local farmers for the purpose of grazing animals or for temporary
agricultural purposes.

{6) The British authorities and any authorised service organisation may hire.
or enter into agreements for the occupation or use of, any land which they may
require for the purposes of this Agreement.

(7) For so long as the British authorities or any authorised service orgaﬁha-
.on shall continue to hold, occupy or use land to which section 1 of this part of th's
Annex apphes or which is provided under section 4 of this Part of this Annex
all 'maintenance, tepairs or other works “of whatever nature reqmred
by the British authorities or the authorised service organisation shall be at the
charge of the Brmsh authorities or of the authorised service organisations holding,
occupying or using such land, except in so far as such charge may be the nso:mm—
bility ‘of ‘or recoverable from any 1 person, body, authority or organisation other tnare
the Government of Malta.
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(1) - The British authorities shall, for so long as may be necessary: for the:pur-
poses of this Agreement, but subject to the restrictions referred to:in.paragraph (1)
of.section 2 of this Part of this Annex, have the unrestricted and:exclusive right
to occupy, use and have access to service establishments without interference and
the unrestricted right to use and have access to service installations w1thout~1“1;1.‘c;er—
ference, and within service establishments and over service installations-the British
authorities shall have complete 'and exclusive control. ‘ ~

(2) The British authorities shall not however deface, demolish or alter the
character or-appearance of any part of any building or other constructional ‘work of
historic importance, A list of such buildings and other constructional works shall
be agreed between the Government of the United Kingdom and the Government of
Malta. The British authorities shall not, save as is in this section’ hereinafter pro-
vided, remove or demolish, whether wholly or in part, any other building or other
constructional work.except {or the purposes of re-development or unless such re-
moval or demolition is necessary for the effective use of the service establishment.

' (3) "The British authorities may demolish or remove from service establish-
ments. ‘ i ez
(a) any temporary building or temporary work of construction;
(b) any movable thing, even if:permanently affixed to any building or
_~.other constructional work or to the-ground, which is not:necessary for the
normal-use-of ‘a-building or other structure; and : R
“:(c)- -any installation of a technical character which has been installed by
‘the British authorities, and may also demolish or remove any service inistailation..

{4) The British authorities shall notily the autaorities of -Malta before. under-
taking any major constructional work in service establishments (inciuding-substan-
tial modifications of existing building) and give consideration 'to -any representation

by those authorities in respect of any such work. 55

(5) The complete and exclusive control afforded to thé British™authorities
includes the .right to guard service establishments and service “installations and,
subject to any other provision of this Agreement, to exclude from’service establish-
ments and service installations all persons not authorised by the British duthorities.

~Provided that, but subject to the provisions of sub-paragraph (a) of paragraph
(1) of section 1 of part 3 of this Annex, where access to installations owned by the
Government of Malta or a public utility undertaking can.only be obtainéd through
a service establishment, such access by persons acting on behalf of that Government
or public utility undertaking shall be permitted under and subject to compliance
with .apprepriate conditions notified by the British authorities. ,

(6)  All minerals (including oil) other-than stone.or.building and construction
material from existing quarties,‘and all antiquities:and treasure. trove discovered
o: raturally present in any part of the land held, cccupied or used by the ‘British
authorities ‘or ‘any authorised service organisation are reserved. to- the Government
of ‘Malta, subject to the rights thereon (if~any) competent to third-parties: = '

 Provided that the British authorities shall not retain land solely for ‘the pur-
pos* of obtaining stone and building and construction material. =+ oo S

< £

A7) . ‘The-British -authorities- and -authorised service organisations.shall, before
erecting any building or other structure on land -held, occupied.or. used by them,
remove from such-land any fertile soil existing thereon. Except.in.so far-as.such
soil.is-required for-the.purpese hereunder stated by the British authorities or. the
authorised service organisation-for their own use, such seil :shall;be- made available:
to the-authorities of Malta for the purpose of utilisation in connection with agricul-
ture at such place as may be indicated by those authorities.
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Section 4

(1) Where it is agreed between the Government of Malta and the British
authorities that additional land or further interests in land are required for new
or existing service’ establishments. or that additional rights (including the susven-
sion or extinction of rights) are required for the benefit of any service establish-
rent or for the construction or operation of new or existing service installations.
the Government of Malta shall. unless such land is required for the vurposes of
the Government of Malta, provide the British authorities with such additional land,
inferests or rights as may be agreed to be so required under such arrangements as
may be made for the purpose with the British authorities.

(2) The Government of Malta shall consider symmathetically any request
made by the British authorities for such additional land, interests or rights referred
to in the immediately foregoing paragraph,

Section 5

Subiect to section 6 of this Part of this Annex. land (including service establish-
ments and service installations) held. occunied or used. and any rights in or over
land exercisable by the British authorities or anv authorised service organisation
shall not be subject to compulsory acquisition, expropriation or extinguishment,

=1
13

. Section 6

(1) Land andﬁ rights in or over land vested in or transferred to the Govern-
ment of Malta under parasranh (1) of section 1 of this Part of this Annex or revert-
ing to the Government of Malta under paragranh (2) of that section and additional
land, interests and rights provided to the British authorities under section 4 of
thic Part of this Arnex ¢hall be surrendered to the Government of Malta as soon-
as- thev'are no longer reauired for the nurnoses of this Agreement bv the Britich
authorities or the :authorised service organisation holding, occupying or using such
land or exercising such rights.

(2) The British authorities and anv authorised service organisation shall at
the reauest of the Government of Malta vacate any service establishment or part
thereof or give uo the use of anv service installation or part thereof if the Govern-
ment of Malta has provided alternative accommodation and facilities asreed by
the British authorities to be acceotable to them and. except as may be otherwise
agreed, on the terms that all costs of and incidental to the wrovision fexcludine
Hw costs of the movement of British imersonnel. stores and ecuninment) and. where

art onlv of & service establishment or installation ‘s vacated. all costs of and inci-
6eﬂfﬂ to the senagation of the vmart vacated from the vart retained, shiall be at the
charee of the Government of Malta. '

(3) Without Dremdlce to the vrovisions of paragravhs (3) and (4) of section 2
of this Part of this Annex. land vested in the Government of MaTea o
in or over which rights are vested in or transferred to the Government of Malta or
which is ﬂﬂdiﬁonallv nrovided. or in resnect of which additional interests or rights
are provided, in accordance with this Part of this Annex. and land reverting to the
Governmen‘c of ‘VInhLa under varagranh (2) of section 1 of this Part of this Annex,
shall be. qu.rrend erad to the Government of Malta in the same general state of repair
{fair wear and tear excepted) as it was on the date of this Acreement or if it was
'provided after that date on the date when it was so nrovided: vrovided that, but
subject to the nrovisions of parasranhs (3) and (4) of the said section 2, the Govern-
ment of the United Kingdom <hall he under no ohlication ta reinctats nr molba ornd
pnv building structure or other works demolished or strnecturallv altered bv the
"P»rlﬁqh authorities in wmrdance with the vrovisions of this Part of this Annex or
m remove any.new building %tructure or other works erected by those authorltles
m accordqnca wxﬂe the provisions of this Part of this Annex or to pav the cost, 1f
‘any, of such reinstatement, ‘making good or removal.
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PART 5
Section 1

(1) The authorities of Malta shall grant to British personnel and contractors
(which in this section inclydes persons who are employed by contractors as super-
visory or specialist staff and who are not citizens of or ordinarily resident in Malta)
freedom of entry to, and egress from Malta for the purposes of this Agreement, and
freedom of movement in Malta. Except in regard to members of the British forces,
such freedom of egress is granted subject to the order of any court of competent
jurisdiction. Subject to compliance with any formalities relating to entry and
departure established by the authorities of Malta after consultation with the British
authorities, British personnel and contractors shall be exempt from passport and
visa requirements and immigration or emigration inspection on entering or leaving
Malta and from registration and control as aliens, but shall not by reason of their
entry into Malta under the provisions of this paragraph be regarded as acquiring
any right to permanent residence or domicile in Malta.

(2) Separate arrangements shall be made at ports and airfields in Malta to
deal expeditiously with British personnel and contractors and their personal
property. P ;

(3) British personnel and contractors shall be in possession of identity docu-
ments issued by the British authorities (specimens of which shall be supplied to the
authorities of Malta) or a passport showing their status for the purposes of this
section, which shall be produced when production is requested by a Maltese
authority authorised to make the request.

(4) If a member of the British forces in Malta or of the civilian component
leaves the employ of the Government of the United Kingdom and is not repatriated
by the British authorities, those authorities shall immediately inform the authorities
of Malta, giving such particulars, including particulars as to their dependents, as
may be required. The British authorities shall similarly inform the authorities of
Malta of any member who has absented himself for more than twenty-one days.

(5) Tf the Government of Malta has made an expulsion order against an ex-
member of the British forces in Malta or a member or ex-member of the civilian
comporent or against a dependant or a dependant of an ex-member, the Government
of the United Kingdom shall be responsible for receiving the person concerned
within the United Kingdom or otherwise arranging for his reception outside Malta.

This paragraph shall apply only to persons who have entered Malta under Article 4
of this Agreement and are not citizens of Malta. '

(6) The Government of the United Kingdom shall repay to the Government

of Malta the costs incurred by them in repatriating any such person as is referred
to in paragraph (4) or (5) of this section, provided that:

(a) in the case of any such person as is referred to in paragraph (4), he is
“repatriated within three months of the British authorities giving to the author-
ities of Malta the information referred to in that paragraph; and
‘ (b) where in accordance with paragraph (5) an expulsion order is served
on a member of the civilian component while in the employ of the Government
of the United Kingdom or on a dependant, he is repatriated within three
“" months of such service. ‘ '

Section 2

The Maltese authorities shall accept as valid, without a driving test or fee,
driving licences or service driving permits issued by British authorities to mem-
bers of the British forces in Malta and civilian component while driving vehicles
of the British authorities on duty. They, while not on duty, and other British per-
sonnel may drive vehicles without a Maltese licence in circumstances in which
tourists and other visitors to Malta are permitted to do so. - :
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Section 3

Members of the British forces in Malta may wear uniform or c‘ivilian clothes
al ~ny time, but shall normally wear uniform when performing official duty. They
may possess and carry arms in accordance with general service practice or, when
specially ordered ‘to-do ‘so.-Members of the civil police forces maintained by the
British authorities under Section 1 of Part 3 of this Annex when employed outside
service establishments shall carry arms only with the agreement of the authorltles
of ‘Malta.

Section 4

‘(1) The Government'of Malta shall give effect to the reasonable needs of the
British forces in’ Malta to endble them to carry out their duties, including the main-
tenance of the necéssary administrative and welfare arrangements, for the purposes
of this Agreement.’ ‘

(2) Authorised service organisations shall be exempt from the operation of
any legislation concerning the constitution, management and conduct of companies,
or of organisations as such. The British authorities shall as far as practicable com-
ply with requests by the authorities of Maita for statistical information as to the
activities of authorised service organisations.

- (3) (@ The i’)ublic services and facilities in' Malta shall, so'far as practicable,
be made available forthe use of the British authorities, authorised service:organi-
sations; British perSonnel and comntractors. The terms, conditions 'and charges on
which they are made dvailable to them 'shall be not less favourable than'thdse
generally applied to other users (excluding the Government of Malta).

‘(b)  For the purposes‘of this Agreement the British authorities shall be entitled
to 'provide, establish and  maintain their own facilities and services, including in
particular postal, telephone and telegraph facilities, hospitals and other medical ‘and
dental facilities, facilities for the generation and supply of electricity and for'the
supply of water; schools and educational services, shops and welfare, recreational
and entertainment facilities and services, and authorised service organisations shall
be  entitled: to provide, establish.and maintain educational - services, - shops :and
welfare, recreational and entertainment facilities and services: provided that exeept
inder arrangements with the authorities-of :‘Malta the facilities and services above
referred to shall be restricted to the British- authorities in -Malta and- British per-
sonnel, ahd provided further that new.shops shall not be -established except within
larger service -establishments. In providing, establishing and maintaining the faci-
lities above referred to, the British authotrities shall have regard to the requiremsénts
of Maitese laws-and regulations of general application. If the British authoerities so
request the authorities of Malta will arrange for telephone facilities provided by the
British authorities to be linked with the Maltese telephone system on terms, condi-
tions and charges according with sub-paragraph (a) of this paragrph.

(4) " With regard to roads, drainage, ports and harbours, the British authorities
shall make such contributions towards the cost of their maintenance-on a basis to
be agreed between: the British authorities and the authorities of Malta, provided
that for the period of their duration the current agreements relating to roads and
drainage shall continue to apply.

(5) The'authérities of Malta shall not restrict the. transmission of ‘broadcast
and television programmes for service personnel and the broadcasting at the
request of the British authorities of official' messages for the British forces in Malta.

- : - Sectiom 5
'(1) - Subject to the provisions ofthis section: :

__la) The service authorities shall. have the right to -exercise in Malta all
criminal atd “disciplinary jurisdiction conferred on them by the .law of the
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United Kingdom over all persons sub]ect to such jurisdiction under the service
law of the United:Kingdom;

(b) The Courts of Malta shall have over British personnel with resuect to
- offences committed by them the jurisdiction conferred on. such Courts by the
’ Iaws of Malta.

(2) (a) The service authorities shall have the right to- exercise" excluswe
}urlsd1ctron over persons subject to the service law of the United Kingdom-with
respect to offences, 1ncludmg offences relating to the security of their country,
punishable by the law of the United Kingdom but not by the law of Malta.

(b . The Courts .of Malta shall have the right to:exercise exclusive jurisdiction
over members of the British forces or civilian component or devendants. with
respect to offences, including offences relating to the security of Malta, punrshable
by the law of Malta but not by the law of the United Kingdom.

(¢) For the purposes of this paragraph and of paragraph (3) of thrs sectron a
security offence against a country shall include:—

(i)  treason against that country;

(ii) -sabotage, espionage or: violation of any law relating to.official secrets
of that country or secrets relating to the natioral " defence .of that
country. u

(3) In cases where the right to exercise jurisdiction is concurrent the. follow-
ing: rules shall apply:—

(a) The service authorities shall have the primary right to exercise:juri-
sdiction over members of the British forces in Malta or: civilian:component in
relation to:

(i) offences solely against the property or security of the the United King-
dom, or offences solely against the person or property of another
member. of the British: forces in Malta or civilian:component:or of a
dependant;. or

(ii) offences arising out of an act .or omission done:in the performance of
official duty.

(b} In the case of any other offence.the Courts of Malta-shall have the
primary right to exercise jurisdiction..

(c) . If the party to this Agreement having the primary right decides not
to exercise jurisdiction, it shall notlty the authorities:of. thc other part;y to this
Agreement as soon as practicable.

(d). The authorities of the party to this Agreement havmg the .primary
right shall give symvathetic consideration to a request from the authorities of
the other party to this Agreement for a waiver of its right in cases where the
other party to this Agreement considers such waiver to be of particular
importance.

- (& The foregoing provisions of this section shall not imply, any. right for
service authorities to exercise jurisdiction over persons; who are:citizens; of .or ordi-
narlly resident in Malta unless they are members of the British forces in Malta

(5) (@) .The authorities of each- party to this Agreement shall assist each
other in the arrest of British personnel in Malta for the purpose of making them
available for the exercise of jurisdiction in accordance with the above. provisions.

(b) The authorities of Malta shall notify promptly the: British authorrtres
of the arrest of any British personnel.

(c) The British authorities, if the Courts of. Malta Are; to exercise juri-
sdiction over any British personnel, shall have the right to take custody of him until
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he is brought to trial by the Courts of Malta, provided that those authorities under-
take to present him to these Courts for investigatory proceedings and trial when

required.

(6) (a) The authorities of Malta and the British authorities shall assist each
other in carrying out all necessary investigations into offences, and in the collection
and production of evidence relating to an offence. For the purposes of this sub-
paragraph members of the police force of Malta may under and in accordance with
arrangements made with the British authorities have access to service establish-
ments.

o (b) The authorities of Malta and the service authorities will notify each
other of the disposition of all cases in which there are concurrent rights to exercise
jurisdiction.

(7) (@ A death sentence shall not be carried out in Malta by the service
authorities if the law of Malta does not provide for such punishment in a simi-
lar case.

(b) The authorities of Malta shall give sympathetic consideration to a
request from the British authorities for assistance in carrying out a sentence of
imprisonment pronounced by the service authorities under the provision of this
section in Malta.

(8) Where an accused has been tried in accordance with the provisions of
this section by the service authorities or by the Courts of Malta, and has been
convicted or acquitted (which expression shall include any other final disposal of
a charge) he may not be tried again in Malta for the same offence by the courts or
authorities of either party to this Agreement. This paragraph shall not prevent the
service authorities from trying a member of the British forces in Malta for any
violation of rules of discipline arising from an act or omission which constituted
an offence for which he was tried by the Courts of Malta.

(9 Whenever any member of the British forces, civilian component or a
dependant is prosecuted under the jurisdiction of Malta he shall be entitled:
(@) to a prompt and speedy trial; o ‘
(b) to be informed a reasonable time in advance of trial of the specific
charge or charges made against him; ‘
() to be confronted with the witnesses against him;

@ to have compulsory process for obtaining witnesses in his favour,
if they are within Maltese jurisdiction;

(¢) to have legal representation of his own choice for his defence, or to
have free or assisted legal representation under the conditions prevailing for
the time being in Malta;

‘ (f) if he considers it necessary, to have the services of a competent
interpreter;

(@ to communicate with a representative of the Government of the
Umtec} Kingdom and, when the rules of the court permit, to have such a repre-
sentative present at his trial.

Section 6

(1) (a) Each party to this Agreement waives its claims | against the btﬁér
party for damage to any property owned by it and used by its land, sea or air armed
services if such damage:—

(i) was caused by a member or an employee of the armed services of the
other party in the execution of his duties; or '
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(i) arosefrom the use of any vehicle, vessel or aircrait owned by the other
party and used by its armed services provided either that the vehicle,
vessel or aircraft causing the damage was being used in connection
with official duties or the damage was caused to property being
so used; o I e

(b) Each party to this Agreement waives its claims against the other
party for injury or death suffered by any member of its armed services while such
member was engaged in the performance of his official duties. R

(c) For the purposes of this paragraph “owned” in the case of a vessel
includes a vessel on bare boat charter, a.vessel requisitioned on bare boat terms
and a vessel seized in prize (except to the exient that the risk of loss or liability
is borne by some person other than the party to this Agreement using the vessel).

(2 Claims (other than contractual claims) in respect of the acts or omissions
ox a member of the British forces or other officer or servant of;the Government of
the United Kingdom and which arose out of and in the course of his employment
-as such in Malta and for which he is legally responsible or in respect of any other
act, omission or occurance in Maita for which the Goverament of the United
Kingdom are legally responsible, other than claims waived by paragraph (1) of this
section, shall be expeditiously investigated by the British authorities and where
liability is established in accordance with the laws of Malta, shall be settled by the
payment by the British authorities of such compensation as the claimant might
have been awarded under the laws of Malta in all the circumstances of the case:

Provided that where, under the laws of Malta, responsibility may be appor-
tioned between the Government of the United Kingdom or the member of the
British forces or other officer or servant of that Government and any other person
(including the claimant), the compensation payable under this paragraph shall be
limited to the appropriate share of the responsibility of the Government of the
United Kingdom or of the member of the British forces or other officer or servant
of that Government as the case may be.

(3) (a) If a claim is rejected altogether, or if the compensation offered is not
agreed, the question whether compensation is payable or of the amount of such
compensation may be submitted by the claimant for decision by an arbitrator
selected by agreement between the two Governments from amongst the citizens
of Malta who hold or have held high judicial office. The arbitrator shall also decide
any counterclaims arising out of the same incident. If the two Governments are
unable within two months to agree upon an arbitrator, either may request the Chief
Justice of Malta to select an arbitrator with the aforesaid qualification.

(b) The remuneration of the arbitrator shall be fixed by agreement bet-
ween the British authorities and the authorities of Malta and shall, together with
all costs of the arbitration, be borne by the pariies to the arbitration, in terms of
the award; provided that the Government of Malta shall take all necessary steps
to collect for the Government of the United Kingdom any costs that may be
awarded against a Maltese citizen.

(4) A member of the British forces or other officer or servant of the Govern-
ment of the United Kingdom shall not be subject to any proceedings in Malta in
respect of a claim to which this section relates. S

(5) Where as a result of any arrangements made or of any action taken under
paragraph (5) of section 1 of Part 3 of this Annex any compensation is under any
law payable by the Government of Malta the British authorities shall relieve and
indemnify the said Government from and against any such compensation and any
payment incidental thereto: provided that where any such arrangements or action
as aforesaid is made or taken for the benefit of both the Government of Malta and
the British authorities such compensation and any payment incidental therato
shall be borne by them in proportion to the benefit derived by them respectively.
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(6)° The Goveritment of the United Kingdom and the Government of Malta
agree to co-operate in the procurement of evidence for the examination and dis-
posal ‘of ‘claims under this section in respect to which both Governments are con-

) : Without prejudice to the provisions of paragraphs (1) and (2) of this sec-
tion, the British authorities shall pay -such compensation as they. may conmdey_ just
and reasonable in settlement of civil claims arising out of explosions or military
aircraft accidents occurring inthe exercise by the Government of the United King-
dom or British authorities’ of any of the rights under this Agreement. The provi-
sions of paragraph (3) of this section shall not apply to the settlement of claims
under this paragraph. In considering whether compensation is to be paid, and if
so the amount of the compensation, the British authorities may have regard to the
extent to which any person other than

“(a) - British personnel and

(b) -* any other officer or servant of the Government of the United King-
dom acting in the course of his employment as such

is legally liable to pay or make a contribution towards compensation in respect of
the explosion or accident.

| Bt Section 7
(1) . Remittances between Malta and the United Kingdom shall be freely per-

mitted. in respect of:

(2) . funds derived by British personnel from pay, salaries, wages, allowan-
ces and other emoluments paid to them by British authorities or authorised
service organisations;

; (b) - funds derived by British personnel from sources outside Malta, pro-

vided that funds remitted into Malta, may be freely remitted back only to the

- country from which they originally came or, with the consent of the authorities

of Malta, to some other country;

(c) official funds of British authorities or of authorised service organis-
ations. -

(2) The Government of Malta shall place no restriction on the remittance
from Malta by British personnel of funds derived from the proceeds of sale of their
personal effects, furniture, motor vehicle and other property used by them in Malta,
provided that the sale was not in contravention of this Part of this Annex.

3). Paragraph (1) of this section shall not apply to remittances from Malta
by a citizen of Malta or by a person ordinarily resident in Malta.

Section 8

(1) Subject to paragraph (7) of this section, where the legal incidence of any
form of taxation in Malta depends upon residence or domicile or having a place of
business in Malta, the presence in Malta of British nersonnel or of authorised service
organisations solely by virtue of this Agreement shall not be regarded as residencs
or domicile or having a place of business in Malta for the purpose of determining
the<incidence. of such taxation:

Provided  that this paragraph shall not apply to citizens of Malta serving in
units of -the- British forces who would, but for the provisions of this paragraph be
regarded as-being resident or domiciled in Malta for that purpose: ‘

Provided also that this paragraph shall not apply to persons employed by autho.

rised. service organisations, and the position of such persons shall be:governed-by
any relevant agreements relating to double taxation, if and so far-as applicable.
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(2) (a) () Members of the Britsh forces in Malta (other than citizens of
Malta) or civilian component shall be exempt from Malta taxation on the pay, sala-
ries and other emoluments paid to them as such by the British authorities.”

- (i) Authorised service orgaiisations shall be exempt from Malta tax-
ation on money received by them in the course of their activities for the purposes
of this Agreement. ~

) ~ (b) British authorities dnd members of the British forces in Malta (dther
than citizens of or persons ordinarily resident in Malta) or civilian component dnd
atithorised service organisations shall be exempt from Madltd taxation by reason
of their ownershin, possession or use of tangible movable property; excluding licen-
ces for the use of private motor vehicles and vrivate televisioni and radio sets; the
présénce of which property in Malta is due solély to their presence there: ‘

(3) Vessels, vehicles and aircraft which are the property of the British autho-
rities or on charter to those authorities and are for the time being exclusively in
theit service shall be exemot from any forth of compulsory ihsurance, régistration,
licensing or compulsory testing.

(4) The movement of vessels, vehicles or aircraft belonging to the British
authorities in and over Malta and territorial waters of Malta under this Agreemeént
shall be frée from compulsory pilotage;, harbour charges and all dues or tolls: ex-
cept charges for specific services rendered at the request of the British authorities.

~(5) British authorities, authorised service orgafisations and British personnel

shall not be reauired to make national insurance conttibutions or similat paymients

pavable under the law of Malta except in respect of citizens of or persons ordinarily
residefit in Malta in their employment.

(6) No entertainment tax shall be paid in respect of entertainmenits organised

by the British authorities or authorised service organisations. :

(7 Nothing in this section shall prevent taxation of a member of the Btitish
fofces or civilian component with respect to any profitable entefprise, exercise of
a profession or vocation or employment (other than his employment as a member
of the British forces or civilian component) and excéept as regards his salary and
emoluments and the tangible movable property referred to in paragraph (2) nothing
in this section shall prevent taxation to which, even if regarded as having his resi-
dence or domicile outside Malta, such a person is liable under the law of Malta.

Section 9 : ,
(1) Save as provided expressly to the coiifraty mthls Agréerient, Brifiéh
personnel shall be subject to the laws and resulations administered of enforcéd by
the customs authorities of Malta, In varticular the said authorities skall Have thé
right, under the general conditions laid down by the laws and reculations of Malta
to search British personnel and to examine their Tuggage and vehicles, and to seize
articles pursvuant to such laws and regulations. .
) (2) Official documents under official sedl; articles c\éf"é'fﬁediassecret and- cou-
riers properly identified as such shall not be subject to customs (or other) inspection.
~ (3) Subject to existing customs procedures or to customs procédutes to be
agreed between the authorities of Malta and the British authorities:—
~ (a) the British authorities and authorised service organisations shall have
the r.lg.ht to import into Malta without licence or other restri¢tion equipment,
provisions, supplies and other goods required by them or réquired for the
personal consumption or use of British personnel; and
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. .(b) the following imports into Malta under the precedmg prov1smns of
. this paragraph shall be free of duty:—
Y all imports by the British authorities, -
(i) -imports by authorised service orgamsatlons of reasonable quan-
~ tities of equipment, provisions, supplies ana-otner: goods required for their
own exclusive use ‘or consumption or tor sale to Bmtxsh personnel for
their exclusive use or consumption.

(4) Contractors (including undertakings and persons havmg a permanent place
of business in Maita) may import into Maita free of duty plant, equipment and
material requred by them for -tne carrying out of any project for the British autho-
ritics or an authorised serv.ce organisation but any suca p.ant or equipment whicn
is not incorporated in the project shall, unless re-exportea within a reasonable time
alter its use for such a project nhas ceased or is madae use of for any purpose otner
than such. a pro;ect be liaple to duty as if it had not been imported under this
section.. )

(5) ‘Members of the British forces and civilian component may, at the time of
their first arrival to take up service in Malta, and at the time of first arrival or any
dependants to join.them import into Malta their personal effects and furmture and
thur private motor. vehicle iree of duty for the term of such service.

(6) ‘Items 1mported under the foregoing paragraphs of this section:—
(a) may be freely exported free of duty; '

.. (b)" ‘may without payment of any duty be sold or otherwise disposed of in

Malta to Britisn authorities or Britisn personnel (otner than citizens -of . Ma.ta
" wuo are memoers of units of the British forces raised by the United Kingdom

in Malta) or to authorised service organisations but if, put for tne-ezemption

conferred by this section, tney wouwa De cnargeapnie to auty on 1mporcation

they may be soid or otanerwise disposed of in Maita to otner persons on pay-

ment ot duty on their current value, if tae autanorities ot Malta so requ.re,

(7)  Where the British authorities or authorised service organisations purcaase
locally items which under this section they are entitled to import free of ducy, the
Government of Malta snall pay to them any duty waicn has peen paid on their im-
portauon For the purpose of disposal, such items wiil be regaraed as 1tems im-
ported under this section.

Section 10

The British authormes shall take all possible measures, and on request shall
render all assistance within their power to the authorities ot Malta to prevent mis-
use of the privileges imposed, under sections (7), (8) and (9) of this Part of this
Annex, In particuiar the British authorities shall by appropriate administrative in-
structions bring their rights and obligations to the nouce of al] British personnel
and contractors.

Appehdix A to Section 7 ‘of‘Part 3 of‘ this Annex

P& ovision of Facxlmes and Services at Luqa Airfield which are used jointly by vaxl
1 ~ Aircraft and British Military Aircraft

1. The purpose of this Append1x is to set out the arrangement for the mstaHa-
tion and maintenance of the facilities and services at or connected with-Luqa air-
field which are used jointly. by or for the purposes of both civil and. military aircraft,

2. The area occupied exclusively by the civil authorities, that by the British
agthorities, and that used jointly by both the civil and BI‘ItlSh authormes are shown
¢oloured red yellow and blue on the attached map -

R
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LEGEND
TOINT USER AREA(CORRESPONDING TO

YW, LAND 2S5 DESCRIBED AS COLOURED BLUE” | -

IN APPENDIX ‘A’ TO PART 3 OF SECTION 7)

AREA RESERVED FOR USE OF RAF
Ry &%qmsspouomc TO LAND AS DESCRIBED
ghaint COLOURED YELLOW IN APPENDIX A" TO

PARY-3 OF SECTION 7) .

AREA RESERVED FOR USE OF DEPARTMENT
PppRy  OF CIVIL AVIATION MALTA (CORRESPONDING
BB TO LAND AS DESCRIBED AS COLOURED RED IN

APPENDIX A’ TO PART 3 OF SECTION'7)

7
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3. The British authorities will maintain to present standards, and meet the
whole cost of, the jointly used facilities and services that are at present provided
by the United Kingdom. The Government of Malta will be financially responsible
for the jointly used facilities and services they provide and meet the cost of any
sefrvices that they may take over from the British authorities. Any additional cost
required for the provision and maintenance of focilities and services to a standard
higher than that existing at present, exclusively to meet a civil aviation need, will
be at the charge of the Government of Malta. .

4, - The Government of Malta will undertake as soon as practicable the pro-
vision of search and rescue facilities for civil aircraft, In the meantime the British
authorities will subject to operational needs make available for these purposes
their own resources in Malta. The Government of Malta shall, if so requested, pay
the British authorities the cost incurred in carrying out a search or rescue operation.

"~ 5. All equipment used in furnishing services will remain the property of the
authority which provides it. Certain equipment on loan to the Government of Malta
from the British authorities is being used to provide services for which the Govern-
ment of Malta is responsible; the maintenance and replacement of this equipment is
the responsibility of the Government of Malta, except equipment used solely for
the purposes of the British authorities, the maintenance and replacement of which
will remain the responsibility of the British authorities.

6. The British authorities will be responsible for the maintenance of all joint
user runways, taxiways, hardstandings, buildings and other installations. The pro-
vision and maintenance of new runways, taxiways, hardstandings, buildings or other
installations for joint user purposes will be the subject of negotiation (including
the apportionment of capital cost) between the British authorities and the Govern-
ment of Malta when the need arises. . .. . . ...

7. The Government of Malta will collect and retain'the revenue from landing,
housing and parking fees in respect of the use by aireraftof both the. jointly used
and civil facilities and services at Luga. Changes in the scale of fees will be the res-
ponsibility of the Government of Malta. United Kingdom military aircraft except
those which are not under the control of the British, authorities will be exempt

from the payment of fees for landing, housing and parking.
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8. The arrangements made in this Apoendix will be reviewed after five years
and amended as may be appropriate to meet changed circumstances as'for example
a substantial change in the proportion of military and civil use of the airfield.

(2) AGREEMENT ON FINANCIAL ASSTSTANCE BETWEEN THE GOVERN.
MENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF MALTA.

PREAMBLE

WuEreas the Government of the United Kinedom of Great Britain and
Northern Ireland, having regard to the snecial nroblems of the economv of Malta,
desire to assist the Government of Malta in the diversification and development
of the economy of Malta,

AND WHEREAS the Government of Malta and the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have to-day concluded a ten-year
Agreement on Mutual Defence and Assistance,

Now THEREFORE the Government of Malta and the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have agreed as follows.

ArTICIE 1

Subiect to the vprovisions of the present Agreement the Goverpment of the
United Kingdom will during the three vears ending on the 31st March 1067 make
available to the Government of Malta amounts not exceeding in total £18-8 miltion.
Of this sm a maximum of £6:8 million mavy be drawn in the vear ending on the 31st
March 1065, and a maximum of £6 million in each of the vears ending on the 3lst
March 1966 and the 31st March 1967. The amount for each year will be drawn in-
quarterly instalments in advance, according to requirements.

ARTICLE 2

During the seven vears beginning on the st Anrit 1967 but subiect at all times
to the continued overation of the Agreement on Mnutnal Defence and Avscsistance,
the Government of the United Kingdom will, subiect to the nrovicions of the nre-
sent Agreement. make availzble to the Government of Malta amounts not exceeding:
in total £31-2 million. The maximum amonnts which mav be drawn in each of these
seven vears will be the subiect of future dicenssion hetween the Government of the
United Kingdom and the Government of Malta. The amount for each year will be
drawn in quarterly instalments in advance, according to requirements. S

ArTICLE 3

(1Y Financial assistance towards the diversification and develooment of the
economy of Malta during the five vears endine on the 31st March 1969, will be
devoted orimarily to schemes related to the following heads of expenditure under
the second five year development plan of the Malta Government: — o

Water

Port Development
Electricity

Industrial Development
Tourism

Agriculture

Fisheries

Higher Education
Technical Education
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© . (2)  Subject to the provisions of Articles 1 and 2 of the present Agreement
and of paragraphs (1) and (4) of this Article, the Government o1 the United King-
dom will also provide financial assistance during the five years ending on the 31st
March, 1969 towards:
(@ schemes related to other heads of expenditure under the said deve-
" lopment plan up to a total of £5 million;
(b) other jointly selected schemes;
(c) the costs of emigration at levels to be agreed from time to time be-
.. tween the two Governments.

(3) The purposes for which United Kingdom assistance under this Agreement
will be provided 1n the five years ending on the 31st March, 1974, will be the subject
of future discussion between the two overnments.

~ .(4 The Government of Malta will furnish the Government of the United
Kingdom with detailed proposals for projects within each of the heads of the deve-
fopment plan to which 1n accordance with paragraphs (1) and (2){(a) of this Article
‘Unrted Kingdom assistance is to be devoted, and such projects, if jointly agreed,
and any. projects selected under paragraph (2)(b), in such form as may be agreed
between the two Governments, will be the basis on which gifts and leans will
be made.

ARTICLE 4

(1) Financial assistance provided under the provisions of this Agreement
‘may, with the prior agreement of the Governmert of the United Kingdom, be used
to meet local costs. As much as possible of such aid shall be spent on United
Kingdom goods and services. Imports of goods and services into Malta for the
purposes of projects towards which United Kingdom financial assistance is being
made available shall be made from sources in the United Kingdom except to the
extent that the Government of the United Kingdom waive this requirement on repre-
sentations from the Government of Malta in relation to specific cases.

(2) The way in which the Development Corporation which the Government
of Malta propose to set up will be established and the way in which it will function
shall be agreed between the two Governments. Any sums given or lent under this
Agreement for industrial, agricultural or tourist development will, in the period in
which such a Corporation is functioning, be made available by the Government of
‘Malta for such development through that Corporation.

ARTICLE 5

-~ The financial assistarnce provided under this Agreement shall consist of gifts
and loans as follows:— :

- (a) in respect of the period of five years ending on the 31st March, 1969,
the division will be as to 75 per cent by way of gift, and as to 25 per cent by
way of loans bearing interest related to the current lending rates of the United
‘Kingdom Exchequer: ‘ V

 ‘Provided that — : . Coe

i) in any year the proportion drawn by way of gift may exceed 75

- per cent-provided that the total drawn during the period of five years does
not exceed that proportion, and .

, (i) - loans made to Bailey (Malta) Limited for the completion of
Phase I of the civil dockyard conversion plan will be on the terms already
agreed; - . . _ .
(b) in respect of the period of five years ending on the 31st March 1974,

the division between gifts and loans will be the subject of future discussion. -
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«- . ARTICLE.6 . ‘

(1) Sums issued by the Government of the United Kingdom between the 1st
April 1964, and the date of the present Agreement for any of the purposes.men-
tioned in Article 3’ of this Agreement, including in particular the sums advanced
to Bailey (Malta) Limited for the -civil dockyard conversion plan and the sums
issued to the Malta War Damage Fund, shall be regarded as drawings on the sum
of £6-8 million specified in Article 1 of this Agreement. :

(2) Nothing in this Agreement shall be construed as implying any obligation
on the part of the Government of Malta in respect of the repayment of any part of
the advances made to Bailey (Malta) Limited by the Government of the United
Kingdom, §

ARTICLE 7

During the ten years beginning on the 1st April 1964, but subject at all times
to the continued operation of the Agreement on Mutual Defence and Assistance,
the Government of the United Kingdom will make available to the Government
of Malta, in addition to the sums to be made available under Articles 1 and 2 of
this Agreement and in the form and manner specified in the Annex to this Agree-
ment, sums not exceeding a total of £1 million towards expenditure on the restora-
tion of historic buildings and works in Malta now occupied by the Government
of the United Kingdom for purposes referred to in the Agreement on Mutual
Defence and Assistance. :

IN Wrirness whereof the undersigned, being dﬁly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Malta in duplicate this 21st day of September 1964.
For the Government of Malta
(sd) G. Borg OLIVIER

For the Government of the United Kingdom of
Britain and Northern Ireland

(sd) DuncaN SANDYS

ANNEX

1. The sﬁmsgyeferred to in Article 7 of this Agreement will be made available
by way of gift.

2. The Govéfpment of Malta and the Government of the United Kingdom
will jointly agree from time to time proposals for expenditure out of such sums on
restoration of specified buildings and works.

3. Such expenditure may, by agreement between the two Governments, be
incurred either after such buildings and works are surrendered by the Government
of the United Kingdom to the Government of Malta, or in advance of such sur-
render; and may take the form either of expenditure by the Government of the
United Kingdom on restoration work carried out by Departments of that Govern-
ment, or of ‘expenditure by the Government of Malta. :

4. Where by arrangement work is carried out on such buildings and works
before surrender, it shall-be carried out in such a way as not to interfere with their
use for purposes referredto in the Agreement on Mutual Defence and Assistance.

5. Where the. works -are carried out by or on behalf of the Government of
Malta, the payments will be .drawn in quarterly instalments in advance according

to requirements.
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6. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraphs of th's Annex,
if the Government of Malta should at anv time propose that any vart of the total
amount to be made available under Article 7 of this Agreement should be apohed
to projects for capital expenditure which the Government of Malta wonld regard as
having greater importance for the dwer51ﬁcat1on and develooment of the economy
of Malta than the ourposes defined in those paragraphs, the Government of the
United Kingdom will be orepared to give symvathetic consideration to such oro-
posals, and to make available part of those sums for expenditure on such projects,
if jointly agreed and in the form in which they may be agreed,

(3) EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF MALTA ON THE
CIVIL DOCKYARD.

A. Letter from the Secretary of State for Commonwealth Relations and for
the Colonies to the Prime Minister of Malta.

21st September, 1964.
Sir, ! :

I have the honour to refer to the request of the Government of Malta that on
the indevendence of Malta the title of the civil dockyard shovld be transferred to
the Government of Malta. In connection with this reauest the Govevnment of Malta
have stated their intention that the transfer should be subiect to the lease granted
to Bailey (Malta) Ltd. dated the 28th March, 1959 so that the Government of Malta
would assume all the rights and obligations of the lessor under the lease, save those
which only subsist while Her Majesty’s Principal Secretary of State for Defence (as
successor to the Admiralty) continues as lessor.

2. Accordingly I have the honour to set out the arrangements in regard to the
civil dockyard in Malta which have been agreed between revresentatives of the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
representatives of the Government of Malta, in pursuance of section 1 of Part 4 of
the Anpex to the Agreement on Mutual Defence and Assistance <'oned on behalf
of our respective Government in Malta on the 21st Seotember, 1964: —

(@) Our two Governments recognise the need for continuing conswultation
. and co-overation in regard to their resvective interests in the civil dockvard;

(b)Y The lands (referred to in this letter as the civil dockyard sitel to
which these arransements anolv are the narcels of land shown on certain nlansg
devnosited in the Notarial Archives at Valletta, together with all 1mnrovements
and hered‘taments. corporeal and incorporeal. attachine gr mertainino tharetn,
and are the subiect of a lease granted by the Commissioners for executing -the
Cffice of Lord Higch Admiral of the United Kingdom of Great Britain and Ire-
land to Ba'ley (Malta) Ltd. and dated the 28th March 1959;

(c) The absolute ownership, right and title of Her. Maiesty’s Pwncmal

- Secretary of State for Defence (as successor to the Admiralty) in the civil dock-

" yard site <hall, subiect to the said lea<e, vest in or be transferred to.the Govern-
ment of Malta, the Government of Malta ensuring the enactment of any legisla-
tion.which may be necessary for this purpose;

(d) As from the vesting or transfer referred to in sub- oarngranh (c)

- coming into effect. the Government of Malta shall assume in succession to the

said Secretary of State for Defence 2]l his rights and obligations under the said

. lease, to the exclusion of the said Secretary of State for Defence and the

‘ Govex('inment of the-United Kingdom, except in so“far as this 1etter otherWlSe
provides;
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(¢) The assumption by the Government of Malta in pursuance of the
said Agreement and of these arrangements of the rights and obligations
referred to in sub-paragraph (d) shall not extend to any rights or obligations
which subsist only while the said Secretary of State for Defence remains the
lessor under the lease; |

(f) The authorities of Malta shall arrange that the British authorities will
continue to be able to exercise the rights reserved in favour of the Secretary
of State for Defence in Conditions 9(2) and 20 of the said lease under the condi-
tions therein contained, and the British authorities will arrange that the les-
sees will continue to be able to exercise the rights granted in their favour in
Condition 21 of the said lease under the conditions therein contained. Subject
to the foregoing provisions of this sub-paragraph the civil dockyard site, and
the cables, pipelines and other instailations referred to in the said Condition

20 shall not for the purposes of the said Agreement be regarded as a service

establishment or as service installations, as the case may be;

(g The vesting or transfer referred to in sub-paragraph (c) shall not
affect the continued operation of the hypothecation in favour of Her Majesty
of the property of Bailey (Malta) Ltd. (including that Company’s interest in
the civil dockyard site) effected by a Deed dated the 11th September 1959;

(h) The Government of Malta shall without delay notify the Government
of the United Kingdom of any proposal known to them involving any change
in the rights and interests in and over the civil dockyard held by Bailey (Malta)
Ltd. by virtue of the said lease; o

(i) The vesting or transfer of the civil dockyard site referred to in sub-
paragraph (c) shall also extend to all other property which is by virtue of the
lease’ there referred to now on lease to Bailey (Malta) Ltd.

3. I have the honour to suggest that, if these arrangements are acceptable to
the Government of Malta, this letter, together with your reply to that effect, shall
be regarded as constituting an agreement in this matter between the Government
of the United Kingdom and the Government of Malta, which shall be read as one
with the said Agreement on Mutual Defence and Assistance.

- I have the honour to be, Sir,
Your most obedient,
humble servant,

(sd) DUNCAN SANDYS.

B. Letter from the Prime Minister of Malta to the Secretary of State for
Commonweal-th Relations and for the Colonies. o
21st September, 1964.
Sir, : .
_ I have the honour to acknowledge the receipt of your letter of today’s date,
which reads as follows:— - ‘ - ' ’
, . _ (Text as in A above) f
2. The arrangements set out in that letter are acceptable to the Government
of Malta, and I have the honour, therefore, to confirm that that letter, together
with this reply,_shall constitute an agreement.accordingly, and shall be read as
one with the said Agreement on Mutual Defence and Assistance.
I have the honour to be, Sir,
Your most obedient,
“humble servant,

(sd) G. BOrRG OLIVIER,
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(4 EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE GOVERNMENT COF THE
UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF MALTA ON THE
MILITARY USE OF THE FLIGHT INFORMATION CENTRE SERVICES
AND FACILITIES IN MALTA.

A. Letter from the Secretary of State for Commonwealth Relathns and
for the Colonies to the Prime Mlmster of Malta.

 21st September, 1964
Sir,

The Government of the United ngclom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of Malta in concluding the Agreement on Mutual
Defence ‘and Assistance have noted that there is a significant military use of the
services and faclhnes of the Flight Information Centre located at Luqa. This letter
sets out the way in which it has been proposed this military use wiil be reflected
in the payment from the Government of the United Kingdom to the Government
of Malta.

2. The Flight Information Centre services and facilities fall into the following
four main categories:—
. (@) Meteorological Communications;
(b) Services and facilities solely for Royal Air Force purposes;
(¢) Air Traffic Control services; and
(d) Aeronautical Fixed Telecommumcations Network.

Of these, the Meteorological Communications shall be the financial responsibility
solely of the Government of Malta, and facilities and services provided exclusively
for military use that of the Government of the United Kingaom.

3. The recurrent annual costs of the Air Traffic Control Service and the
Aeronautical Fixed Telecommunications Network shall be divided between the
Government of Malta and the Government of the United Kingdom on the basis
of the proportion of United Kingdom military use to total use of the Air Traffic
Control Service. This proportion, averaged for each financial year, shall be used
as the basis for dividing the costs of both these groups of services and facilities.
The contribution of the Government of the United ngdom shall in any event
be not less than £40,000 annually so long as these services and facilities are main-
tained to at least the present standards. Capital expenditure would have to be
the subject of separate arrangements.

4. These arrangements may on the request of either Government be reviewed
at any time if the location of the Flight Information Centre has to be reconsidered
as a result of International Civil Aviation Organisation Regional arrgngements, or
if the Government of Malta wishes to conclude an agreement for any period extend-
ing beyond 1st April 1970.

5. The Government of Malta shall provide the Government of the United
Kingdom with such information as the Government of the United Kingdom may
require and the Government of Malta is in a position to provide concerning the
services and facilities under (b) (c) and (d) of paragraph 2 of this letter.

6. The present arrangements regardmg the military use of the thht Infor-
mation Centre in Malta shall continue to apply until 1st April 1965.

7. If these proposals are acceptable to the Government of Malta I suggest
that this letter and your reply to that effect shall be regarded as constituting an
Agreement between the two Governments which shall enter into. force on lst
April 1965 and shall remain in force for a period of five years thereafter.

I have the honour to be, Sir,
Your most obedient,
- humble .servant,
- (sd)- ‘DuNeAN SANDYS.
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B. Letter:from. the Prime Minister:of  Malta. to-the: Secretasy of State for
Commonwealth Relatlons and for the Colonies

ceriHES 21t September, 1964.

Sir,

tember, 1964, which reads as follows —
(Text as in A above) -

2. In reply I have to inform you that the foregoing is acceptable to the Go-
vernment of Malta who therefore regard your letter and this reply as constituting
an Agreement between the two Governments in this matter which shall enter into
force on 1st' April, 1965 and shall remain in force for a period of five years there-

after.

[Nru. 6691
FORZA TERRITORJALI TA’ MALTA
L-ECCELLENZA .Tieghu 1-Gvernatur-
Generali approva I-promozzjoni ta:—
2 Lt. N.A. Curmi, RM.A. (T)
2 Lt. ].G. Galea, RM.A. (T)
2 Lt. M. Tantji Burlo, RM.A. (T)
2 Lt. G.P. Zammit, RM.A. (T)
2 Lt. G.E. Kissaun, RM.A. (T)
2 Lt. C. Baldacchino Kerr, K.O.M.R.

ghar-rank ta’ substantive Lieutenant
b'effect mill-24 ta’ Di¢embru, 1964.

II-15 ta’ Dicembru, 1964,
(Sec. 161/59/10). -

P 1oy

UFFICCJU CENTRALI TA’

- L-ISTATISTIKA
Statistika ‘Interim’ tal-Prezzijiet
Bl-Imnut *

Oggetti  Oggetti

Tkel Ohra Kollha

April, 1960 ... 1000  100.0  100.0
Ottubru, 1964 ...  108.5 111.7 1104

Novembru, 1964 104.3 111.8 108.6

* QGhal deskrizzjoni tal-metodi uzati ara
“Interim Index of Retail Prices — Report
by the Committee of Users™.

II-15 ta’ Dicembru, 1964.

H. A. FrenNDoO,
A |[Statistiku  Principali tal-Gvern.

I have the honour to be, Sir,
Your most obedient,
humble servant,

(sd) G. BORG OLIVIER.

[No. 669]
MALTA TERRITORIAL FORCE

HIS Excellency the Governor-Gene-
ral has approved the promotion ofi—

2 Lt. N.A. Curmi, RM.A. (T)

2 Lt. J.G. Galea, R.M.A. (T)

2 Lt. M. Tanti Burlo, RM.A. (T)

2 Lt. G.P. Zammit, RM.A. (T)

2 Lt. G.E. Kissaun, R.M.A, (T)

2 Lt. C. Baldacchino Kerr, K.O.M.R.

to the rank of substantive Lieutenant
with effect from the 24th December,
1964.

15th December, 1964.

()

CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

Interim Index of Retail Prices *

Other All
Food Items Items
April, 1960 100.0 100.0 100.0
October, 1964 . 108.5 111.7 1104

: November, 1964 . 1043 oy 1],1 8, 108.6

* For a descrlptlon of methods used vide
“Interim Index of Retail Prices — Report
by the Committee of Users”.

15th December, 1964.
(C.0.5./175/60)

H. A. FrRENDO,

A [Principal Government Statistician.
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_GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
“LECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS. . =

2. FONTANA Polling District

We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare that the
followmg person(s) is/are duly elected members for the said polling" district thh—
out a ééntest .

. Name of Person(s) Elected Residence
| Mizzi Marcel 48, Triq Kappxllan H111 Fontana, s
e V1ctor1a
(Signed) H. A. FrenpoO

’ J. PuLLICINO

” V. SCERRI'"

” G VASSALLO

Electzon Commzsszoners
Dated this 2nd day of December, 1964. e e ey
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GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF MEMBERS OF DESTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT Or UNCONTESTED ELECTIONS

4, .GHARB Polling District. . A

We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare’ that the
foﬂowmg person(s) is/are duly elected members for the said polling chstmct w1th+

out a contest, SRR ST ORI P
Name of Persomn(s) Elected " ...>... Residence
C-menzuli Gmseppe v 1 58, Berbuba Street, Gharb: -
Camilleri Joseph VR | 15, Sdieri Street, Gharb
Cauchi Alexander 1 107, Church Street, Gharb
Pace Emmanuel "1 57a, Trux Street, Gharb
Saliba Anthony 26, Virtu Street, Gharb

(Signed) H. A. FrRenDO
" J. PurLLiciNvo

V. SCERRI
G. VASSALLO

1

s

Election Commissionets.

iyt

Dated this 2nd day of December, 1964.
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GOZO . LOCAL GOVERNMENT . ELECTIONS
ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS

5. GHASRI  Polling District .

.- . We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare that the
following person(s) is/are duly elected members for the said polling district with-.

out a contest.

Name of Persoti(s) Elected

“o - Regidence

Galég” Anthony .
Mintoff Joseph

“Vella Carmel, Rev. -
Vella' Francis

Zammit “Joseph

6, Square Street, Ghasri ,
. 2, Lighthouse Road, Ghasri
- 2, Square Street, Ghasri ‘
. 4, Garden Street, Ghasri
! 47, Square Street, Ghasri

(Signed) H. A. FRENDO

" ]J. PuLLicmvo
’ V. SCERRI
’ G. VASSALLO

Election Commissioners.
s Y

Dated this 2nd day of December, 1964,



3350

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS

6. KERCEM Polling District

- We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare that the
following person(s) is/are duly elected members for the said polling district with-

out a contest.

Name of Person(s) Elected

" Residence

Attard Michael -

Gambin Emanuel

Gauci Emanuel

Mercieca George
_..Sciberras. Vincent

2, St Peter and St Paul Street,
Kercem :

New Bldg., St Lucy Street, Kercem

45, Ghain Tuta Street;, Kercem

118, St Gregory Street, Kercem

54, Sarc Street, Kercem

(Signed) H. A. FRENDO
” ]J. PuLLIcINO
” V. SCERRI
" G. VassALLO

Election Commissioners.

Dated this 2nd day of December, 1964,
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GQZQ LOCAL GOVER NME NT ELECTIONS
ELECTION, OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION -OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS

7.. MUNXAR - Polling District

.- We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare that the
followmg person(s) is/are duly elected members for the said polling district with-
out a contest.

Name of Person(s) Elected ; Residence
|
Bugeja Carmelo » 25, St Paul’s Street, Munxar
Bugeja Saverio . 10, Sannat Road, Munxar
-Debrincat Joseph, Rev. ' 7, St Paul’s Street, Munxar

“Mercieca George New Bldg., Marziena Street, Munxar

(Signed) H. A. FrRenDpO

” J. PuLLiciNO
’ V. SCERRI
” G. VassaLrLo

Election Commissioners.

Dated this 2nd day of December, 1964.
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GOZO LOCAL GOVERMMENT ELECTIONS
ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT' OF UNCONTESTED ELECTIONS'

12. XAGHRA Polling District

- We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare tlifa'i’tithe
following person(s) is/are duly elected members for the said polling distriet with-
out a contest. '

Name of Pefson(s) Elected " Residence
Refalo Carmelo New Bldg., 8th September Aveéniie,
Xaghra
Refalo Joseph New Bldg., Sth September Avenue,
Xaghra
Tabone Fortunato 12, Parisott Street, Xaghra

(Signed) H. A. FRENDO

” J. PurLLicino
” V. SCERRI
" G. VassaLLO

Election Commiss’oners

Dated this 2nd day of December, 1964,
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GOZ0O LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS

ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS

14. ZEBBUG Polling District

We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare that the
following person(s) is/are duly elected members for the said polling district with-
out a contest.

Name of Person(s) Elected Residence
Cassar Pupull New Bldg., Ghajn Melel Street,
| Zebbug
Cini Carmel 88, Scapuccina Street, Zebbug
Dimech Anton, Sac. 12, Church Street, Zebbug
Soler Edgar, M.P, Mgarr Road, Xewkija
Vella Guzepp 62, Church Street, Zebbug

(Signed) H. A. FrReENDO
’ J. PuLLICiNO
’ V. SCERRI
. G. VASSALLO

Election Commissioners.

Dated this 2nd day of December, 1964,
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GO0ZO LOCAL GOVERMNMENT ELECTIONS
ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF POLL

1. VICTORIA Polling District -

We. the undersigned, Election Commissioners at the election of members
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1564, do
‘hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at the election
is as follows:— :

Surname Other Names { Number of Votes Recorded
Attard Felice 818
Attard Bondi Victor, M.D,,

oo i B.Pharm. 792
Debrincat . Wenzu 579
- Masini Michael 580
Portelli Pawlu 982
Tabone Anthony J. C. 793
Tabone : ' Anton, M.D. 1,031

i

|

And we do hereby declare that

Attard Felice

Attard Bondi Victor, M.D., B.Pharm.
Portelli Pawlu

Tabone Anthony, J. C.

Tabone Anton, M.D.

are duly elected members for the said Polling District.

Dated this 14th day of December, 1964,

(Signed) H. A. FrRenDO
" ]J. PurriciNno
’ V. SCERRI

. VASSALLO

Election Commissioners.
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GOZ0 LOCAL ‘GOVERNMENT 'ELECTIONS
ELECTION. OF MEMBERS OF  DISTRICT COMMITTEES

DECLARATION OF RESULT OF POLL

- GHAJNSIELEM  Polling District

-+ We the undersigned, Election Commissioners at the: election of members
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do
hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at the elect on

is as follows : —

|
.+ Surname Other Names Number of Votes Recorded
i
Buttigieg Angelo 3 169
‘Caruana Peter , 158
Cauchi Carmel : 229
Cauchi Joseph Lawrence” ‘ 256
Grech Francis ; 179
Xuereb | Mariano 254
Xuereb Patrick Salvu Mikeli 214
Xuereb Salvu 124

And we do hereby declare that

Cauchi Carmel

Cauchi Joseph Lawrence
Grech Francis

Xuereb Mariano

Xuereb Patrick Salvu Mikeli

are duly elected members for the said Polling District.

Dated this 14th day of December, 1564.

(Signed) H. A. FrENDO
” J. PuLLiciNO
’ V. SCERRI
" G. VASSALLO

Election Commissioners.
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GO0ZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF MEMBERS OF- DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF POLL

8. NADUR . Polling, District

We the undersigned, Election Commissioners at the -election ‘of members
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do
hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at the election
is as follows:—

Surname ! Other Names. Number of Votes Recorded
|

Attard : Coronato 635
Camilleri - Karmenu 416 :
Camilleri " Michael, Rev., Can. 553

Cauchi ~ t Giuseppi 615

Grech Joe 419

Said ’ Carmel 437

Spiteri Joseph 211

Vella Coronato 304

And we do hereby declare that

Attard Coronato

Camilleri Michael, Rev., Can.
Cauchi Giuseppi

Grech Joe

Said Carmel

are duly elected members for the said Polling District.

Dated this 14th day of December, 1964.

(Signed) H. A. FrRENDO
» J. PuLLiciNo
" V. ScCERRI
' G. VaAssALLO

Election Commissioners.
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GOZO  LOCAL GOVERNMENT ' ELECTIONS
ELECTION ‘OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF -POLL
9. QALA Polling District

We the undersigned, Election Commissioners at the election of meinbers
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do
hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at the election
is as follows: — S

|
| !
Surname 1 - Other Names . Number of Votes: Recorded

( |

Camilleri \ Angelo 142

Cefal Angelo 189

Cefai | John 186

Pisani i Anthony 166

Vella ! Joseph 283

Xuereb . Loreto 251

And we do hereby declare that

Cefai Angelo
Cefai John
Pisani Anthony
Vella Joseph
Xuereb Loreto

are duly elected members for the said Polling District.

Dated this 14th day of December, 1964.

(Signed) H. A. FrRenDO

" ]. PuLLicivo
" V. SCERRI
’ G. VaASSALLO

Election Commissioners.
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G0ZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION ‘OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF POLL

10. SAN LAWRENZ Polling District

< +"We"the undersigned, Election Commissioners at the election of members
for the'said  Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do
hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at the election
is as follows:— ‘

SHEVRUTS cn i ta ey ey e er avmns e s

|
Surname - Other Names Number of Votes Recorded
|
Apap S Lorenzo 124
Cauchi A Lewis 191
Formosa R Anthony 173
Grima p Carmel Paul 183
Grima » Lawrence 129
Vella L Gregory, Rev. 192

And we do hereby declare that

.Cauchi Lewis
Formosa Anthony
Grima Carmel Paul
Grima Lawrence

Vella Gregory, Rev.
are duly elected members for the said Polling District.

Dated this 14th day of December, 1964,

TS P L (Signed) H. A. FrREnDO

” J. PuLLicivo
" V. SCERRI
IERTETET . v G. VassALLO

SRS e En iy Election Commiss’oners.
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GQZO LOCAL GOVERNM":NT ELECTIONS.

ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES:

11.. SANNAT. Polling District

DECLARATION OF RESULT OF POLL

We the undersigned, Election Commissioners at the election of members
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do
hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at the elect on.
is as follows:—

Surname Other Names J Number of Votes Recorded
|
|
! I
Attard | Paul | 146
Borg Wenzu t 148
Cassar Joseph 176
Curmi Bertu 128
Debattista Carmelo 239
Debrincat George, Rev, 295
Galea Michael 284
Gauci Giusepp 132
‘Muscat ‘Fredu 231
Tabone Salvu .. 106
Vella Joseph, Rev. 240

And we do hereby declare that

Debattista Carmelo
Debrincat George, Rev.

Galea Michael
Muscat Fredu
Vella Joseph, Rev.

are duly elected members for the said Polling District.

Dated this 14th day of December, 1964,

 (Signed) H. A. FRENDO

J. PuLLiciNO
V. SCERRI
G. VASSALLO

Election Commissioners.
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GOZ0O LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES
DECLARATION OF RESULT OF POLL

13. XEWKIJA Polling District

We the undersigned, Election Commissioners at the election of members
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of Decemiber, 1964, do
hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at'the elect'on

is as follows:—

Surname "Other Names - ~Number of Votes' Recorded
| |
l
Bajada Carmel, Rev. 538
Borg Lorry 234
Calleja Zareno Michael John 321
Haber , John 216
Haber Peter Paul : 340
Saliba Francisco ] 201
Tabone Dionisio | 180
Vella Francis i 87
Vella Joe 5 205
Xerri | john Francis Joseph | 339
Xuereb i John, Rev. 501
Xuereb | Joseph 366
Zammit . John | 171
|
And we do hereby declare that
Bajada Carmel, Rev.
Haber Peter Paul
Xerri John Francis Joseph
Xuereb John, Rev,
Xuereb Joseph
are duly elected members for the said Polling District.
Dated this 14th day of December, 1964.
‘ ' (Signed) H. A. FrREnDO

J. PuLLiCINO ,
V. SCERRI '
(. VASSALLO

Election Commissioners. -
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ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZZJONI TAD-
DIPARTIMENT MEDIKU U

TAS-SAHHA (CAP. 148)

Regolamenti ta’ 1-1959 dwar
LElezzjonijiet tal-Kumitat ghat-
Tmexxija ta’ Sptar

Briferenza ghan-Notifikazzjoni tal-
Gvern pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern
Nru, 11,713 bid-data tas-27 ta’ Novem-
bru, 1964,

Dr Emle. Cachia, M.B., Ch.B.
(Manch.), D.C.H.(Lond.)

Dr Albert E. Bartolo, M.D.
gew nominati ghall-elezzjoni biex tim-
tela l-vakanza li irrizultat fost il-mem-
bri eletti tal-Kumitat ghat-tmexxija ta’
Sptar.

L-elezzjoni ghandha ssir nhar il-Gim-
gha u nhar is-Sibt, it-18 u d-19 ta’ Di-
cembru, 1964, bein id-2 a.m. u nofs in-

nhar, fil-Board Room, Sptar ta’ San
Luga.

M. EiLuL.

R. ATTARD.

J. L. GRECH.
Kummissarji ta’ l-Elezzjonijiet.

[I-15 ta’ Di¢embru, 1964.

e (D e

NOTICE

Post ta” Technician Mara Temporanja
fid-Dipartiment ta’ [-Edukazzjoni

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jilga’ ap-
plikazzjonijiet ghall-post ta’ Technician
Mara Temporanja fid-Dipartiment ta’ 1-
Edukazzjoni. Dik li tigi nominata tkun
mehtizga primarjament biex taqdi d-
doveri taghha fil-Laboratorji ta’ Maria
Regina Grammar School, il-Blata I
Ba‘da u tkun tista® tigi trasferita f'kull
Laboratorju skond kif jehtiegu l-esigen-
zi tas-servizz. L-applikazzjonijiet, li

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT (CONSTITUTION)
ORDINANCE (CAP. 148)

vital Management Committee
5} Regulitions 1959 Elections

A

Management Committee

‘With reference to Government No-
Hes wublished in Government Gazette
No. 11,713 dated 27th November, 1964,

Dr Umle. Cachia, M.B., Ch.B.
(AManch.), D.C.H.(Lond.)

Dr Albert E. Bartolo, M.D.
“ave been nominated for election to
41l the’ vacancy ‘which has occurred
elected members of the
Management Committee.

-t
Lrit

The election shall be held on Friday
and Saturday,18th and 19th December,
1964, between 9 a.m. and noon, at the
Board Room. St Luke’s Hospital.

M. ELrLuL.
R. ATTARD.
J. L. GrRECH.

Elections Commissioners.

15th December, 1964,

e ()} e

AVVIiz

Post of Temporary Female Technician
i1 the Department of Education

The Director of Education invites ap-
olications for the post of Temporary
Female Technician in the Department
of Education. The avppointee will, in
the first instance, be required to do
duty in the Laboratories of the Maria
Reg'na Crammar Scheol, Blata I-Bajda
but will be liable to be transferred to

any Laboratory as required by the exi-
Applications,

gencies of the service.

I
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maghhom ghandhom jintbaghtu certifi-
kati tat:twelid “wtal-kondotta (pulizija),
kif ukoll certifikati dwar il-kwalifiki u
l-esperjenza, ghandhom jaslu mhux ak-
tar tard minn nofs in-nhar ta’ nhar
1‘c-Theta, il-5 ta’ Jannar, 1965

2. Il-post ma hu fuq l-ebda Stabbili-
ment u g"landu salarju ta’ £285 fis-sena
li jitla’ b’zidiet ta’ £11 5s. fis-sena sa
£375 fis-sena. Dik li t'eliu n-nomina jkol-
lha tiddimetti mm -kariga taghha meta
tizzewweg,

3. L-applikariti jridu

(i) jkunu preparati biex jaqdu d-
doveri taghhom mal-harsien u prepa-
- razzjoni, hrug u thaddim ta’ makki-
narju, taghmir, apparat, ghajnuna
ghat-taghlim u. materjali. Iridu jkunu
wkoll preparati biex izommu Il-labo-
ratorji u taghmir taghhom fi stat li
jkunu jahdmu tajjeb. Barra minn
hekk dawk li jifu nominati jkunu
jridu jattendu matul il-vaganzi ta’ 1-
Iskola u jipprattikaw 11-Vokazz10n1
taghhom f’kull aspett ta’ I-Iskola;

(i) ikollhom kwalifiki minimi
b’passes f'Ordinary Level fl-Ingliz,
Matematika u zewg suggetti fix-Xjen-
za fil-G.C.E. Tinghata preferenza lill-
kandidati li jkollhom esperjenza prat-
tika relevanti u jkunu wrew xi hajra;

(iii) jkunu. ghalqu l-wiehied u
ghoxrin sena fil-31 ta’ Ottubru, 1964;

~ (iv) jkunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

(v) jkunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew tal-mohh jew mard iehor li
jista’ jfixkilhom fil-qadi sewwa tad

- doveri: taghhom u

(vi) ]kunu crttadrm ta’ Malta

[I-15 ta’ Dicembru, -1964.

" (Educ. T. 1050/.63).
. ]. P. VassaLio,
, ﬁ:pirgttu‘r ta’ -Edukarzjoni.

S N

which must be accompanied by certifi-
cates of birth:and police conduety-ds
well as tes"imonials relating to qualifica-
tions and experience will be received
not later than noon of Tuesday, S(th
January, 1965

2. "The post is ‘on no Estabhshment

and carries a salary of £285 ‘per annum

rising by annual increments of £11 5s.
to £375 per annum. The appointee will
be required to resign her apointment
on marriage,

3. Applicants should:

(i) be prepared to carry out
duties connected with the safe cust-
ody and preparation, issue and ope-
ration of machines, equipment, appa-
ratus, teaching aids and materials.
They should also be " prepared to
maintain in good working order the
laboratories and their equipment. In
addition aopointees will be required
to attend during School holidays and
to practise their calling in connection
with any aspect of the School;

(ii) have as minimum qualifica-
tions passes at Ordinary Level in
English, Mathematics and two
Science subjects in the G.C.E. Prefe-
rence will be given to candidates who
have some relevant practical exper-
ience and have shown some practical
aptitude;

(iii) have attained their twenty-
first birthday on 31st October, 1964;

(iv) be of good moral character;

(v) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties; and Y

- (vi) . be citizens of Malta

15th December 1964,

o ;Dirqctpr: ‘%Edﬁca'tien.
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!Jistgh it nbaglitu offem maghluqm sal-10 am.
. tal- ERBGHA, is-16 ta’ chembru, 1964, ghal —

‘Nru. 224. Provvista ta’ ieWg
ijiet isolati ghall—milkskakes

vviz Nru. 230. Provvista ta’ drogi
mikali.

Jistghu ]mbaghm offerti maghluqgin sal-10 am.
tat-TNEJN, il-21 ta’ Di¢embru, 1964, ghal—

~ Avviz Nru. 251. Legatura ta kotba
mill-1 ta’ April, 1965 sal-31 ta’ Marzu,
1966.

Avvlz Nru. 252, Tbatti] ta’ fosos
‘ lg ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-
66,

zu, 1

Avviz Nru. 253, Provvista ta’ gir
ni ‘16 a’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-

\vviz Nru. 254. Trasport ta’ ogget-
- mm-m:Malta ghal Ghawdex u vice-
versa mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’
Marzu, 1966.

Avyiz Nru. 255. Provvista ta’ halib
tal-bott. mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15
ta’ Marzu 1966.

Avv'z_ Nru. 256. Thaffir ta’ trinek
ra, Ghawdex.

‘Nru. 257. Bini tal-Blokk tal-
. Nezghbourhood Centre, il-Ko-
lgdlda ta’ I-Imsierah,

Nru., 261. Xiri ta’ Bills tat-
I-Gvern ta’ Malta.
mgglm jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
al-ERBGHA, it-23 ta’ Dicembru, 1964, ghal e
~ Avviz Nru, 231. Provvista ta’ injez-
zjonijiet.
- Avviz Nru. 232. Provvista ta’ fliex-
ke ‘tal-halib tal-pinta.
: Nru. 233. Provvista ta’ switch-
bgg U power units.
Avv;z Nru. 234, Provvista ta® tubi
ta' lazzar tubulars u fittings.
Avviz Nru. 241, Provvista ta’ qafas
ta}tl -bini ta’ l-azzar komplit b'sagaf ta’ 1-

ment1 ta’ l-offerta)

. WEDNESDAY, December, 16 . 1964, for:

THE F RhASURY

Sealed tenders witl be recexve up to 110 a

Advt. No. 223. - Supply of rmlk bot-
tle washing detergent

Advt. No. 224. Supply of two insu-
lated tanks for milkshakes.

Advt. No. 230. Supply of drucs and
chemicals.

Sealed tenders will be recelved \up to l(}katlnf on
MONDAY, December 21, 1964, for—-—_‘w) .

Advt. No. 251. Bookbinding from
April 1, 1965 ta March 31, 1966.

Advt. No. 252. Erhptymgi of cesspits
from March 16, 1965 to March 15,
1966.

Advt. No. 253. Supply of hsme from
March 16, 1965 to March 15 1966

Advt, No. 254, Transpyort of arti-
cles from Malta to Gozo and vice ver-
sa from March 16, 1965 to March 15
1966.

Advt, No. 255. Sup ly of tmned
milk from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt., No. 256. Excavating of tren-
ches at Xaglira, Gozo.

Advt. No. 257. Construction of the
East Block, Neighbourhood Centre,
Msierah New Commuity.

Advt. No. 261. Purchase of Malta
Government Treasury Bills; ="

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:—

Advt. No. 231. Supply of jnjections

Advt. No, 232. Supply of one: pmt
glass-milk bottles. )

Advt, No. 233. Supply of swltch-
boards and power units.

Advt. 'No. 234, Supply of /i steel
tubes, tubulars and fittings.

Advt. No.241. Supply ' of ' steel

framed building complete. with~alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Mriehel. (A fee
of '5/- “will be ‘charged for each com-
plete set of the tender documents).
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Avviz Nru, 242.  Provvista ta’ qaf,u
tal-bini ta’ lazzar komplit b’sagaf ta’
l-aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imsierah. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

Avviz Nru, 243,
tal-fukhar.
Avviz Nru, 259. Alterazzjonijiet

strutturali v zieda fis-sala Nru. 2, Sez-
zjoni rgiel fl-Isptar tal-mard tal-Mohh.

Provvista ta’ gsari

Jistghu jinbaghtu o'f‘ferﬁ maghlugin sal-19 am,
tat-TINEJIN, it-28 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 262. Provvista ta’ travi

tal-hadid mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-

15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 263. Provvista ta’ zejt
tallmakni fin mis-16 ta’ Marzu, 1965,
sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru, 264. Provvista ta’ blok-
ki tal-konkrit precast bﬂ-vo;t mis-16
ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966.

- Avviz Nru. 265, Provvista ta’ xaham

mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’
Marzu, 1966.
Avviz Nru. 271. Bini ta’ postijiet

ghall-abitazzjoni i Trig II-Kuncizzjoni
kantuniera mas-Sliema Regional Road,
l-Imsida.

fistghu jinbaghtu offerti maghlugm sai-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghali—

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant
ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’
2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 239, Provvista ta’ cables
tat-telefon.

Avviz Nru. 245, Provvista ta' armar-
jijiet ta’ l-azzar.

Avviz Nru. 272. Xiri ta’ Bills tat
Tezor tal-Gvern ta” Malta.

Avviz Nru. 273. Provvista ta’ hatab
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-lS
ta’ Marzu, 1966.

Avvvz Nru. 274. Provvista ta’ hut

frisk (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1965,
sal-15 ta’ Marzu, 1966. '

Avviz  Nru. 277. Provvista t‘a?z
laham tal-friza (Malta) mis-16 ta* Mar-
zu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966,

Advt No. 242. Supply  of steel
framed building complete with alumi-
nium roof covering for one’ 12,000
square foot factory at Msierah (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

Advt. No, 243,
ware flower pots.

Advt. No. 259. Structural altera—
tions and additions to Ward %2; EMale

Division at the Hospital
Diseases,

1

Advt. No, 262. Supply :
steel joists from March 16, ¥
March 15, 1966.

_Advt. No, 763

1966

Advt. No. 264. Supply off Ppreeast
hollow concrete blocks fromwMaﬁrch
i6, 1965, to March 15, 1966. .

Advt, No. 265. Supply of o
from March 16, 1965, to Maﬁr
1966.

Advt. No. 271. Construc‘aon df
dwellings at Conception Street, corner
w.th The Sliema Regional\ROad,'M ida

Sealed tenders will be received up to LO aJm, ;m
WEDNESDAY, December 30, 1964, o
Advt. No. 180. Supply of ‘& 1&f
pulverising plant. (A fee of 2¢.6d..wi

be charged for each copy of t
documents).
Advt. No. 239. Supply of t !
cables. %]3@]‘?%% £
Advt. No. 245. Supply of iséﬁ@lw,%;
binets.
Advt. No, 272. Purchase of Malt'a
Covernment Treasury Bills. ‘
Advt. No. 273, Supply of flrewogd
fMalta) from March 16, 1965 ?rch
15, 1966.
Advt. No 274 Supply Q 5 ff
fish (Malta) from March 16
f\/hrch 15, 1966. '
" Advt, No. 277. Supply of . fl:ozen
meat (Malta) from March 16, 1965 it
March 15, 1966.
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Jistghu jinbaghiu offerti maghlugin sal-10 aum,
tat-TNEIN, -4 ta’ Jannar, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 258. Bini ta’ fabbrika

ta’ 25,000 pied kwadru u Blokk ta" Uf-

ficini fl-Imriehel,

Avviz Nru. 266. Provvista ta’ laham
frisk (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965
sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 267. Provvista ta’ frott
u Axeljex friski (Ghawdex) mis-16 ta’
Marzu, 1955 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

r\ﬂ// Nru, 268, Provvista ta’ hut
{risk (Chawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965
sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz  Nru. 269 Provizzjonijiet
((‘hawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-
15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 270. Provvista ta’ hatab
imkisser (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 278, Provvista ta’ njam
mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966,

Jisighn jinbaghtu offerti maghlugin sal-186 a.m,
tal-ERBGHA, i-13 ta’ Jannar, 1965, ghali—
Avviz Nru. 248. Provvista ta’ tank
tazz;onar; u ghall-magazzinagg tal-ha-

lib,

Avviz Nru. 260. Provvista u stalaz-
zjoni ta’ zewg lifts ghall-passiggieri fil-
Kullegg ta’ 1-Arti, Xjenza u Teknologi-
ja.’

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, i6-20 t2° Jannar, 1965, ghal:—

~Avviz Nru, 275.
i tas-suf.

Avviz Nru, 276. Provvista ta’ kar
ta. millewn ilkrema bilwatermark
“George Cross” ghalbiljett; tallot-
terija matul 1-1965/66.

Provvista ta’ kut

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Ufic¢ju tat-
Tezor, Il-Palazz, II-Belt Valletta, fkull
durnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
‘hodu u nofs in-nhar.

II-15 ta’ Dic¢embru, 1964.

R. SOLER.
Accountant-Generul:

u Direttur tal-Runtreit:

Sealed femders will be received up to 16 aum. on
MONDAY, January 4, 1965, fori—
Advt. No. 258. Construction of a
25,000 square foot factory and Office
Block at Mriehel.

Advt. No. 266. Supply of fresh meat
{(Gozo} from March 16, 1965 to March
15, 1966,

Advt. No. 267, Supply of fresh fruit
vegetables (Gozo) from March 16,
to March 15, 1966.

Advt. No. 268. Supply of fresh fish
{Gozo) from March 16, 1965 to March
15, 1966,

Advt. No. 269. Supply of provisions
(Goqo) from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt, No, 270. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1965 to
RMarch 15, 1966.

Advt. No, 278.
from March 16,
1966,

Supply of timber
1965 to March 15,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, Jacvary 13, 1965, for:—
Advt. No, 248. Supply of one sta-

tionary milk storage tank.

Advt, No. 260. Supply and installa-
tion of two passenger lifts at the Col-
lege of Arts, Science and Technology.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
WEDNESDAY, January 20, 1965, for:—

Advt. No, 275.
blankets,

Advt. No, 276. Supply of “George
Cross” watermarked cream wove paper
{or lottery tickets during 1965/66.

Supply of woollen

Tenders should be made only on the
prescribed {orm which, together with
the relevant conditions and other
documen its, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
Letia on any working day between

8.30 a.m. and noon.

15th December, 1964,

R. SOLER,
Accountant-General .~
and Director of Contracts.
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LErICCiU TA L-ART.
distghu jinbaghtu ofiertl maghlugin. f'kull gud
aata i jigu miftuha kull nhar ta' Hamis

<10 RN gﬁau-kin tal-pﬂstljiat ] ]Idhﬂl

1 ;wn tahts

Postl Nri. 4, 6u9 sa 16, is- Suq ta’
Borm]a, o

" Posti Nr13 6,7, 8,10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2 Suq tal-
Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Posti G u H, Xatt
11- Belt Valletta.

- Hanut 16, Blokk IV, Bormla,

Hanut 7, Blokk V, Bormla.

Post Nru. 42. Tr1q il-Barrakki, il-
Birgu (mhux biex jintuza ghall-abitaz-
zjoni),

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f’Polvetista Gate, Bormla.

" Ort " taz- 7ebbug fi Trig IHMmgarr,
Ghainsiclem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” li-
miti tax-Xewkija, Ghawdex,

il-Barriera,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FTAMIS, 1-24 ta’ Dicembrua, 1964, ghal:i—
Avviz Nru.-159. Kiri ta’ mejda tal-

But Nru. 216, I§-Sug tal-Belt Valletta.
Avvizi Nri. 160/162. Kiri ta’ mha-

gen Nri, 43, 52 u 53, Triq il-Mithna,

Bormla.

Avviz Nru. 163.

“H”, Ix-Xatt ta’ Laskari

ta.

Kiri ta’ matizen
11-Belt Vallet-

Jistehiu jinbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, iI-31 ta’ Di¢embru, 1964, glali—
~'Avviz Nru. 164. Kirj tal-post, 71,
Trig Santa Liena, Bormla (mhux biex
jintuza ghal abitazzjoni).
Avviz Nru, 165. Kirj tal-hanut 11,
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.

- L-offerti:-jridu jsiru biss fuq il-tor
mola preskritta;ili. flimkien mal-koo-
dizzjoniiiet 1i ghandhom  x’jagsmu u
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati
jek‘kffw&ehed japplika ghalihom fi-Uffi¢:
¢iu ta’ 1-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bem 1t«8 30 a.m. u nofs in-nhar.

11-15 ta chembru 1964
E. Mizzi

Kummissarju ta’ 1-4rt.

LAND OFFICE
seated tendars for tne: lease of the following
tenemerits will be received on any day lnd
“onened every Thursday at 18- a.m. g

Stalls Nos. 4 6 and 9 to 16 Cos-‘
picua Market, ‘

Stalls Nos. 6, 7, 8 10, 11, 13, 15 and
16/17 and Stores Nos 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Stalls G and H, Barriera Wharf,
Valletta.

Shop 16, Block IV, Cospicua.

Shop 7, Block V, Cospicua.

Premises No. 42, Barracks Street,
Vittoriosa (not to be used for habita-
tion).

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajp-
sielem  Gozo.

Olive Grove “Ta’ Brieghen”, l/o
Xewkija, Gozo.

Sealed- tenders will' be: received up to 10" am; on
THURSDAY, 24th December, 1964, for:—
Advt. No, 159. Lease of ﬁshtable‘

No. 216, Valletta Market.

Advt. Nos. 160/162. Lease of
Stores Nos. 43, 52, and 53, Windmill
Street, Cospicua.

Advt, No. 163. Lease of Store “H”,
Lascaris Wharf, Valletta.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 3ist December, 1964, for:—
Advt. No. 164. Lease of premises

71, St Helen Street, Cospicua (not to’

be used for habitation).

Advt, No. 165. Lease of shop 11,

Block IV, New Street, Cospicua.

Tenders should be made only on: the:
prescribed form which, together with
the relevant conditions and: other: do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29; South -Street;
Valletta, on any working day between.
8.30 a.m. and noon.

15th December, 1964,
E. Mizzi

Commissioner ef Land.
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 KUMMISSJONI
EGATI TAZZWIEG

Skond w-ghall- ﬁm]xet tad dxspos1zzw-
nijiet tal-Paragrafu V tal-Proklama tal-
Gyern tas-7 ta’ Settembru, 1831, ngiarr-
fu 11li ‘minjista’ ]mteressah 1111 FKum-
missjoni msemmija -hawn fuq ghamlet
dawn_]-ghazliet.

‘Fil-legat imholli minn CoSTANZO
FENECH: —

" Maria Assunta, mart Alfredo Cal-
leja, bint Michele Agius u Angela Sant,

imwielda 1-Mosta, fis-17 ta’ Gunju, 1935.

‘Fillegat imfolli minn BARTOLOMEO
MaGro: —

‘Maria Assunta mart Salvatore Ta-
bone, bint Angelo Caruana u Concetta
Baldacchmo, 1mw1elda -Qrendi, fil-21
ta’ ]annarz‘1939

Fil:legat imholli mill-BARUNI GIUSEP-
pE DE PiRo GOURGION:—

Maria Dolores, bint Cataldo Bu-
suttil u Maria Carmela Micallef it-tnejn
mejtin, imwielda r-Rabat, Malta, fil-10
ta’ April, 1943.

" Fillegat imholli minn MICHELE FAR-
RUGIA: —

1) Rosa, bint Michelangelo Cini
u Maria Giovanna Spiteri, imwielda z-
Zebbug, Ghawdex fit-2 ta’ Di¢embru,
1933,

- 2) Cczterina, bint Antonio Tabone
u-Dolores Cini, imwielda 2z-Zebbug,
Ghawdex, fit-12 ta’ Gunju, 1934,

" Fil-legat imholli mil-KAPPLLAN SIL-
VESTRO DESIRA:—

*.% Dolores, bint Gerardo Purchess u
]"oSephme Magm imwielda Hal Qorrm
M ' :

Paola, mart Paolo Camilleri, bint
Salvatore Pace u Grazia Magro, imwiel-
da 1-Qrendi, fis-27 ta’ Frar, 1937.

MARRIAGE LEGACIES
COMMISSION

In confornnty with; and for the pur—
poses of, the provisions of Paragiaph-V
of Government Proclamation of the 7th
September, 1831, it is notified to whom
it may concern that the aforesaid Com-
mission have made the following
elections: —

In the legacy founded by CosTAaNZO
FENECH : —

Maria Assunta, wife of Alfredo
Calleja, daughter of Michele Agius and
Angela Sant, born at Musta, June 17,
1935.

In the legacy founded by BARTOLO-
MEO MAGRO:—

Maria Assunta, wife of Salvatore
Tabone, daughter of ‘Angelo Caruana
and Concetta Baldacchino, born at
Qrendi, January 21, 1939.

In the legacy founded by BARON
GIUSEPPE DE PIRO. GOURGION: —
Maria Dolores, daughter of Catal-
do Busuttil and Maria Carmela Mical-
1tf, both deceased, born: at Rabat, Mal-
ta, April 10, 1943. )

In the legacy founded by MICHELE
FARRUGIA: —

1) Rosa, daughter of Michelan-
gelo Cini and Maria Giovanna Spiteri,
born at Zebbug, Gozo DecemberZ
1933.

2) Caterina, daughter of Antonio.
Tabone and Dolores Cini, born at Zeb-
bug, Gozo, June 12, 1934.

In the legacy founded by PARISH-
PRIEST SILVESTRO DESIRA:—

- Dolores, daughter of Gerardo Pur-
chess and Josephine Magri, born at
Qorml, May 18 1945.: :

“In the legacy founded by COSMA;
ZAMMIT —

‘Paola, wife “of Paolo Camﬂlerl,
daughter of Salvatore Pace and Grazia
Magro, born at Qrendi, February 27,
1937,
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Fil-legat imholli minn SEBASTIANO
BUSUTTIL: ;
Margaret, mart Carmelo Ebejer,
bint Emmanuele Ebejer u Ludgarda
Fenech, imwielda ¥al Lija fit-8 ta’
Awissu, 1941.
Fil-legat imfolii minn GIUSEPPE U
MaRrja FENECH : —
Paola, mart Carmelo Cassar, bint
Antonio Xerri u Vincenza Gatt, imwiel-
da n-Naxxar, fI-14 ta’ Novembru, 1236.

Uffiegju tal-Kummissjonarji,

Palazz ta’ 1-Arcisgof,

II-Belt Valletta.

L-1 ta’ Dicembru, 1964.

CaN. ORESTE CAMILLER!
Segretarii.
AVVIZ

NGHARRFU ghall-informazzjonj ta’
kulhadd il minn nhar ii-Hamis, is-17
ta’ Dicembru, 1964, 1-Ufictju Princi-
pali tad-Dipartiment ta’ l-Emigrazzjo-
ni, Xoghol u Ghajnuna Scoéjall se jigi
trasferit ghal Nru. 144, Trig San Kris-
tofru, Ii-Belt Valletta.

Is-Sezzjoni tas-Sigurtdh Nazzjonali
tad-Dipartiment tibga’ f'Nru. 11 Trig
Irjali, Il-Belt Valletta.

II-15 ta’ Dicembru, 1964.

e

DIPARTIMENT TALKUMMERC

- Sa nofs in-nhar tat-Tnein, it-28 ta’
Di¢embru, 1964, f'dan 1-Uffic¢ju jirdie-
vu offerti maghlugin ghall-provvista
ta’ Xkejjer tal-Guta.

I-formoli ta” l-offerta, dawk biss 1i
jigu accettati, u kopji ta’ l-ispecifikaz-
zjonijiet u l-kondizzjonijiet jistghu
jigu akkwistati billi wiehed japplika
Pdan -Ufficgju.

L-offerti ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

Dan 1 ‘hu iffirmat hawn taht mhux
marbut 1j jadcéetta l-iktar offerta baxxa
jew kwalunkwe offerta u ma jaghtix
ragunijiet ghaliex accetta jew irrofta
¥i offerta partikolari.

[I-15 ta’ Di¢embru, 1964,

(D.T.L./100/50).
J. SCHRANZ,

Direttur tal-Kumniere.

In the legacy founded by SEBASTIANO
BUsSUTTIL; —

Muargaret, wife of Carmelo Ebejer,
daughter of Emmanuele Ebejer and
Ludgarda Fenech, born at Lia, August
8, 1941. '

In the legacy founded by GIUSEPPE
and MariA FENECH: — ‘

Paola, wife of Carmelo Cassar,
daughter of Antonio Xerri and Vincen-
za Gatt, born at Naxxar, November 14,
1936.

Commissioner’s Office,
Archbishop’s Palace,
Valletta,

1st December, 1964.
CaN. DORESTE CAMILLERI
Secretary.

e
NOTICE

IT is notified for general informa-
tion that as from Thursday, Decem-
ber 17, 1964, the Head Office of the
Department of Emigration, Labour
and Social Welfare will move to No.
144, St. Christopher’s Street, Valletta.

The National Insurance Division of
the Department remains at 11, Kings-
vray, Valletta.

15th December, 1964.

~)

OEPARTMENT OF TRADE

Sealed tenders will be received at
this Office up to noon of Monday, 28th
December, 1964, for the supply of Jute
Bags,

Tender forms, the only ones admis-
sible, and copies of the specifications
and conditions may be obtained on ap-
plication at this Office.

Tenders should invariably be filled
in ink.

The undersigned is not bound to ac-
cept the lowest or any tender and shall
not give reasons for the acceptance or
rejection of a particular tender.

15th December, 1964.

]J. ScHRrRANZ,
Director of Trade.



1I-15 ta’ Dicembru, 1964]

3369

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA
Avyviz Nru 17/64-65
Sa nofs in-nhap tad-9 ta’ Jannar,
1965, fl-Uflicéju ta’ l-Agrikoltura, 93,
Triq 1-Arcisqof, II-Belt Valletta, jircie-
vu offerti maghlugin ghat-tnehhjia ta’
skart mill-Biccerija Civili, il-Marsa.
Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet
tal-kuntratt jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficéju Principali 93, Triq l-Arcisqof,
II-Belt Valletta, f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéiu.
Ii-15 ta’ Di¢embru, 1964.
V. J. CasTiLLO,

Direttur ta’ 1-Agrikoltura.
= x »

Avviz Nro. 18/64-65

Sa nofs in-nhar tat-23 ta’ Jannar,
1965 fi-Ufficéju ta’ l-Agrikoltura jigu
milqughin offerti maghlugin ghall-
provvista u l-konsenja ta’ 2000 Kaxxa
tal-Kartun ghall-Flieles.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet
ta’ dan il-kuntratt jistghu jigu akkwis-
tati mill-Ufficéju Principali, 93, Triq
LArcisqof, II-Belt Valletta, f'kull gur-
nata tax-xoghol wagqt il-hinijiet ta’ l-uf-
ficéiu,

1115 ta’ Di¢embru, 1964.

(Agric. 36/20/61).

© V. J. CASTILLO,
Direitur ta’ l-Aerifcoltura
u s-Sajd

({8}}
L-UNIVERSITA’ IRJALI
TA’ MALTA
Dipartiment ta’ l-Istampa

Mhux aktar tard minn nofs in-nhar
ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Di¢embruy,
1964, jigu milqughin applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Temporary Equipment
Crerator and Alttendant fid-Diparti-
ment ta’ I-Istampa.

2. Ilformoli ta’ Il-applikazzjoni,
dawk biss 1i huma acéetati, jistghu jigu
akkwistati mill-Messaggier Prin¢ipali
matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

3. Dawk li fi hsiebhom japplikaw
huma avzati biex jakkwistaw kopja
tal-kondizzjonijiet tas-servizz qabel ma
japplikaw.

Ufficcju ta’ 1-Universita,
I1-Belt Valletta,
il-11 ta’ Dicembru, 1964,
L. M. Pace,

Registratur.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Notice No. 17/64-65

Sealed tenders will be received at
the Office of Agriculture, 93, Archbi-
shop Street, Valletta, up to noon, 9th
January, 1965, for the removal of offals
from the Civil Abattoir, Marsa.

Forms of tender and further infor-
mation regarding the conditions of
this contract may be obtained from
Head Office, 93, Archbishop Street,
Valletta on any working day during
office hours. :

15th December, 1964.

" V. J. CasTILLO,
Director of Agriculture.
Notice No. 18/64-65

Sealed tenders will be received at
the Office of Agriculture, 93, Archbi-
shop Street, Valletta, up to noon 23rd
january, 1965, for the supply and deli-
very of 2000 Cardboard Chick Boxes.

Forms of tender and further infor-
mation regarding the conditions of
this contract may be obtained from
Head Office, 93, Archbishop Street,
Valletta, on any working day during
office hours.

15th December, 1964.

- V. ]. CASTILLO,
Director of Agriculture
and Fisheries.

B (4 SO —

THE ROYATJ UNIVERSITY OF

: MALTA
Printing Department

Applications will be received by the
nndersigned not later than noon of
Monday, 28th December, 1964, for. the
post of Temporary Equipment Opera-
tor and attendant in the Printing De-
partment.
. 2. Application forms, the only ones
acceptable, may be obtained from the
Head Messenger during office hours.

3. Intending applicants are advised
to obtain a copy of the conditions of
service before applying.

Office of the University,
Valletta, 11th December, 1964,

L. M. PAcE,

Registrar,
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BOARD TA™ L—ELETTRIKU TA’
MALTA 8

- Mhux aktar tard mill-1l am.. tat-

Tlieta, id-29 ta’ Dicembru, 1964, f’dan 1-
Ulficcju  jircievu  offerti maghluqm,
ghdl —_ ~

 Avviz 97/64 Kostruzzjoni ta’ sub
station ta’ l-elettriku fTal-Vennun li-
miti ta’ [-Imsierah: '

Avviz 98/64. KostruZZJom ta’ zewg
foundation plinths, twaqqigh ta’ tnejn
qodma, u thaffir ta’ trinek tal-cable fil-
Power Station, Ghawdex,

Jithallas dritt ta’ 2s. 6d. ghal kull
dokument ta’ l-offerta,

~Avviz 99/64. Thaffir u mili mill-
gdid ta’ Trinek tal-Cable fil-Hamrun.

Ii-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ofra jistghu ]1gu akkwistati
mill-Uffié¢ju tal-Board ta’ I-Elettriku ta’
Malta, Trig Nazzjonali, 1-Blata 1-Bajda,
’kull - gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m, u nofs 1n-nhar

L IES ta’ chembru, 1964.

- W, M. COTSWORTH,
General Manager.

— ()

DIFPARTIMENT TAXXOGHLIJET

‘ - PUBBLICI
“ 8al-il a.m. tas-Sibt, is-26 ta’ Dicem-
bru, 1964, Pdan -Ufliééju jircievu offer-
ti maghlugin, ghal:—

Avviz Nru. 151.
hitan tal-gebel fis-Sliema
Road.

Avviz Nru. 152. Provvista u tqeghid
ta’ madum tal-muzajk fil-blokk tal-
Workshop fl-Iskola Sekondarja Tekni-
ka tas-Subien fin-Naxxar.

Avviz Nru. 153. Provvista u tqeghid
ta’ madum terrazzo illustrat go fabbri-
Iza fl-Imsierah Industrial -Estate.

Ii-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju tax-Xoghlijiet Pubblici, 77,
Trig Britannja, Il-Belt Valletta, f’kull
gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’
lufféc'ju

1115 ta’ Diéembru, 1964.
S. MaNGION,

dprettur for-Yoegnogywl runblis

Kostruzzjoni ta’
Regional

"MALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed fzenders wxll be received at this
O_uce not later than 11 a.m. on Tues-
day, 25th December, 1964 for —

Advt. 97/64. Constructlon of an

electricity substation at Tal- Vennun
hants of Msierah. :

Advt, 98/64. Construction of two
foundation plinths, demolition of two
old ones, and excavation of cable tren-
ches at the Power Station, Gozo.

A fee of Zs. 6d. will be charged for
each tender document.

Advt, 99/64. Excavation and back-
filling of Cable Trenches at Hamrun.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board,
Naticnal Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon,

15th December, 1964,

W. M. COTSWORTH,
General Manager.

[ B e

_PUBLIC WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders will be received at this
Ofice up to 11 a.m, on Saturday, 26th
December, 1964, for:—

Advt. No. 151. Construction of
masonry boundry walls at the Sliema
Regional Road.

Adwvt. No. 152, Provision and lay-
ing of mosaic tiles in the Workshop
block at the Secondary Technical
School for Boys at Naxxar.

. Advt, No. 153, Supply and laying
of polished terrazzo tiles in factory at
the Msierah Industrial Estate.

‘Forms of tender and any. further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours,

15th Diecember, 1964
S. MANGION,

feprector f Public Wovss

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni.
Printed at the Department of Information’
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1-15 ta’ Dicembru, 1964]
KARTI TA’ L-EZAMI
EXAMINATION PAPERS
Admission Examinations, 1953-1964 Is 0d  Keeper (Asst) of Gold and Silver
Appr. ntices, September, 1958 2d Pledges 1962 2d
A, reuntices, December, 1961 3d  Labeur Officers, January, 1962 3d
Apprentices, October. 1963 ... 3d Lotto Receivers, Nov., 1963 4d
Clerks-Typists, April, 1964 ... 8d Police Inspectors. December, 1959 6d
Clerical Officers (Part I), 1964 ... Is 1d Police Inspectors, April, 1964 ... 2s 6d
Clerical Officers (Part II), 1964 ... Is 1d  Prison Warders (Temp.). August
Clerical Officers (Internal) 1962 ... 7d 1960 . 2d
Compositors. December, 1959 Id Prison Wardens, Aprxl 1964 2d
Custodian (Asst) and Official Guide School Leaving Certificate in Religion,
in Museam TDept. 1967 2d Dec.. 1960 . 3d
Depot Supervisor, M.M.U.,, 1964 ... 2d  gchool Leaving  Certificate:  in
3 nehtsmen (Temp). Muay. 1960 ... 8d Religion
Drawing Office & Survey Asst., 1964 10d December, 1960 3d
Elecir'eal Engineers. June. 1964 ... 44 Tuly. 1962 2d
Elects city Board December, 1962 2d
Licence B, 1959 2d July, 1963 2d
Licence B. 1960 2d December, 1963 2d
Licence A & B. 1962 ... 4d July, 1964 . 2d
» Ilc.ence A, 1964 2d giore Officer. 2nd Class (lntemal) 4d
Electicity Board. Electrical Fore- Storemen (Temp). June. 1959 1d
Foremen, 1964 ... 7d  Storemen (Temp.), April, 1964 1d
Execut've Officers. Part 1. 1963 ... Is 4d : ;
Executive Officers.  Part 1. 1963 Is 4d SUpe‘SchO;S,) Iézgmp ) (Approved 2d
Exccutive OFicers (Internal)., Jan- he
M Telephone Engineers (Tcmv) AJ"
uary, 1964 8d 1050 - 5d
Executive Officers (Graduates) Sept Fslephone Fnﬂmeers 1962 3d
o 1964 7d  Telephone Engineers. October, 1962 3d
‘i:xecutxv: Officers (Intemal)’ Sept. Wiremen. Lic. A. Aug. 1959 2d
I 7d \witemea. Lie AL Sept. 1960 .. 2d
sheries Officers. December. 1959 3d eremen. iic. A. & B., Oct. 1963 7d
= 1o (Leading Mech)). January. 1963 Id  Weighers. Feh., 1960 +d
Forcm?n (Tcm_p. Junior) Water Weighsss. Aug. 1965 4d
Branch. 1939 8d ot
. Woeighers. Jan.. 1961 4d
Foremen (Temp. Junior) Water L
Branch. 1959 (Internal) 5d \/‘.fc‘sgners. Jan. 1962 4d
Hospital Attendants (Subs) 1962 ... 2d Weighers. Jun.. 1963 4d
Inspector of Machinery (Water) ... 74  Weighers, July, 1963 4d
Inspector of Wells, 1964 ... 6d Weighers, Jan. 1964 4d
Junior Customs Officers, July 1964 8d  Weighes, July, 1964 5d
SILLABI
SYLLABI
Lyceum and Girls’ Grammar Government Technical School,
Schools Amendments and Alte- Mrichel. 1959/60 6d
rations, 1962/63, 1963/64 (cach) 6d  Marine Radio Officers Course,
City & Guilds — Radio Servicing 1959 6d
Certificate .. 6d _
“he Examiner in Seqmanﬂhlp 64 Deck Cudets, 1959 6d
MAPPI TA’ MALTA
MAPS OF MALTA
Maps of Malta (2 sheets) Edition Maps of Malta (coloured) Edition 5.
1963 6s 0d 1958 . ... each 45 6d
Maps of Gozo (Smgle sheet) Edlthﬂ Maps of Malty dﬂd Gozo —Gecolo-
4963 . . . 3s 0d gical ... ... (per set) £1 53 0d

et
s
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RIVEDUT—OTTUBRU, 1964
REVISED—QCTOBER, 1964

DIPARTIMENT TA’ LINFORMAZZJONI — MALTA
EPARTMENT OF INFORMATION—MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFiCJALI

OFFICIAY, PUBLICATIONS
Ailr Transport Licensing Authority Labour Government Progress Report
—%erbatim Report of Inquiry 1955 (Englishhy ... 6d
into application by Malta Met- Labour Governmeni Progress Report
ropolitan  Airlines fLtd, Oc- 55 ¢ Joc
1955 (Maliese) ... 6d
tober 1963 £5 55 0d -
Approved Esumates 1962/63 gs 0d Labo{‘j\'sgg’cmmenl Progress Report . od
~pproved Estimates [963-64 8s 0d ltn Eonameiil e 1o ,
Approved Estimates 1964-65 8s 0d huita Financial Report .}63,61 8§s 0d
Luarriageway Markings 3d  Malta Finqncial chort 1962/63 ... 8s 0Od
‘olonial Regulations, Part I s 6d Malx;\%Puhce Salaries Commission
Colonial Regulations, Part [I 3s 6d ! : Is 6d
Commitiee of Enquiry into M.]k Medical Services Commission. Re-
Policy (1959) Is 6d port of (1957 ... . 3s 3d
Constitutional ~ Future of  Malta Muirle Report cn  Bailey (Mal*a)
(English) . 6d Lid. - ) S Oc
Constitutional  Future of Malta Port of Malta Dcvclopmcm Scheme 6d
(Maltese) ... . 6d  potential for the Development of
Dairying in Malta and the Govern- Industry in Multa, by Marketing
ment Expcrimcn(al Farm. by D&‘VC%()meHI Co. Ltd. ... ... £1 0s 0Od
Prof. H. D. Kay, C.B.EE., B.Sc., Primary Schools 1938, Report on ... Is 3¢
Ph.D.. FRS. 6d Recent  Requests for  Fi ial &
Debates of the Legxshtlve ASSumb'y h Ex(_ morgic SA ':t)‘n mz}r;zl;
(Unrevised) each . Is 0d Regi on ¢ SIS adce ( ) 4d
. : Medical Council
Dchates of the legislative Assembly egisters o “cﬂ >
(Official  Report) " (price varics) Mal.ta (annual) (each) ... 3s 0d
Development  Plan.  Five  Year Staff List of the Government of
(1959—1964) 3s 0d Malta 1961 5s 0d
Development Plan (1964-1969) 3s 0d Staff List of the Government of
Financal Statement 1961/62 6d Malta 1962 . . 55 Od
Fishing Industry of Malta. Hy T W. Staff List of the Government of
Burdon, B.Sc. R 58 0Od Malta. 1963 ... 23 0d
Government Proposals on Pay & Staff List of the Government of
Grading Structure of Non-Indus- Malta, 1964 55  Od
trial Employees in the Malta Study of the Working of the Co-
Government Service (1959) 6d Operatives Society. by O. Paris,
Gozo Civic Council Estimates M.B.E., B.Sc. (Hort) ... s 6d
1961/62 .. 6d  University Commission Report (1937) 4d
Gozo  Civic Council Estimates Utilization of Solar Energy, by Dr.
1962/63 ... 6d Harold Haywood 6d
Gozo Civie Council Estimates Water Supply Resources of Malta,
1963/64 Ad by T. O. Morris ... . 195 6d
Gozo Civic Council Estimates Work of the Industrial Development ]
1964/65 3 Board . 6



